
II Zagrebu, 15. marfa 1935. Pojedini broj stoji 1.50 dinaraPoštarina plaćena u gotovom
& l J

ha VH. Broj 11.

»Talijansko-fugoslavenska antan
ta, željena od svih naših politi
čara, mala bi se ostvariti doskora 
kao naravni plod francusko-tali- 
janske antante«.

»T e m p s«, Par i s, 13 marta.

»Dan, kad talijansko-jugoslaven- 
ska antanta postane gotovom či
njenicom, bit te najvažniji datum 
za pacifikaciju Evrope ...«

»T e m p s«, Pariš, 13 marta.
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JOŠ JEDNA FAŠISTIČKA 
A VANTURA

To je danas opće mišljenje. O tome je 
bilo riječi i u nekim jugoslavenskim listo
vima, a i štampi drugih naroda. Govori se, 
da je Italija dala Veniselosu novaca i oru
žja. Uhvaćeni su neki sumnjivi radiogrami 
koje je Venizelos uputio Rimu Interesant
no je i držanje — fašističke štampe prama 
revoluciji u Grčkoj ..

I britanska štampa sumnja na Italiju.
Londonski »Daily Herald« donosi u iz

vještaju svoga posebnog izvjestitelja o do- 
godjajima u Grčkoj i ovo o prethistoriji 
sadašnjeg gradjanskog rata: Venizelos je
u posljednje vrijeme sve jače potpadao pod 
talijanski uticaj. Venizelos je često putovao 
u Rim i uvijek su iza toga slijedile odlu
ke talijanske vlade o stavu protiv svih pak
tova koji su išli za pacifikacijom i slogom 
balkanskih država. U stanovitim se krugo
vima tvrdi, kaže londonski list, da su voj
ničke mjere Italije protiv Abesinije bile u 
stvari poduzete i u vezi sa pretstojećim do- 
godjajima u Grčkoj, jer se u Italiji znalo 
o izbijanju Vemzelosove pobune. Ta je po
buna bila spremana odavna, ali se samo 
čekao pogodan čas. Prema informacijama 
toga lista Turska je poduzela mjere na gra
nici da spriječi Bugarsku pri upadanju na 
grčki teritorij. Italija sa svoje strane save
zom sa Bugarskom i pobunom Venizelosa 
u Grčkoj želi da dobije Balkan pod svoju 
političku kontrolu.

Drugi londonski list »Daily Telegraph« 
donosi slične vijesti od svog beogradskog 
dopisnika, koji javlja da jugoslavenski po
litički krugovi slute da Italija ima svoje 
prste u sadašnjoj grčkoj revoluciji. Isti 
krugovi pretpostavljaju da nije isključeno 
da postoji sporazum ismedju Bugarske i 
Vènizelosa, po kojem bi, ako uspije revo
lucija, Bugarska dobila izlaz na Egejsko 
more.

U vezi sa time zanimljivo je navesti je
dan članak poluzvanićne talijanske agencije 
»Oriente« o odnosimo Grčke. Bugarske, i 
Jugoslavije i uopće o prilikama na Balka
nu; — članak koji je bio objavljen samih 
par dana prije pobune u Grčkoj. Agencija 
»Oriente« konstatira najprije »upornost sta
novitih krugova u Jugoslaviji i u Bugar
skoj«, koji rade na zbliženju ovih dviju ze
malja. Zatim se podvlači, ako taj sporazum 
bude zaista jednom oživotvoren, da će _ Bal
kan imati pred sobom uniju od 20 milijuna 
Južnih Slavena, »čija se ekonomska i poli
tička ekspanzija nameće sama od sebe«. To 
Grčka treba da razumije, jednako kao što 
treba da razumije i to, da sama Bugarska 
ne znači opasnost ni za nju ni za ikoga 
na Balkanu. Članak insinuira čak, da su 
zajednički grčko-turski napori za utvrdjenje 
granice u Trakiji, učinjeni baš obzirom na 
tu eventualnost, a nikako iz straha pred 
samom Bugarskom. I prema tome, Grčka 
trebg da traži rješenje sporova sa Bugar
skom, bez obzira na Jugoslaviju i na Bal
kanski^ pakt. Na koncu članak veli, da je 
»u Grčkoj često bila podvučena nepodesnost 
Balkanskog pakta« (jedino od Venizelosa!) 
pa citira list »Atinaica Nea«, koji da je ne
davno napisao, da je Balkanski pakt »Grč
koj donio samo to, da je izgubila prijatelj
stvo Italije!«

U fašističkoj autoritativnoj reviji »Affari 
Esteri« izišao je članak atašeja sa štampu 
talijanskog poslanstva u Beču Eugenia 
Moreala, koji se može uzeli kao dokumenat
0 držanju Italije prama Venizelosu. More- 
ale u svojem članku diže Venizelosa do 
neba kao organizatora i državnika i ističe, 
da je Venizelos najveći protivnik Balkan
skog pakta i one balkanske politike, koju 
je uvela sadašnja Caldarisova vlada. Cal- 
daris je kriv, da su se odnosi izmedju Grčke
1 Italije od proljeća 1933 dalje sve. više 
ohladjivali. Moreale kaže, da je Italija uvi
jek upućivala na jednu političku liniju, koja 
bi bila u ovome; Grčka mora uvidjeti, đa 
ona nije balkanska država, nego sredozem
na, dakle pomorska država. Budućnost 
Grčke, prema mišljenju Moreala i prema 
željama Italije, nije na Balkanu, zato je 
jako pogrešna politika Caldarisove vlade, 
koja se' je pustila uplesti u mrežu Balkan
skog pakta. Tim člankom Moreale je otkrio 
kako Italija simpatizira s Venizelosom i 
kako joj je do toga, da se sruši Balkanski 
pakt.

Nije dakle ni čudo, šio je Venizelos, kad 
je pobuna u Makedoniji i Trakiji ugušena 
i kad je izgubio izgled u pobjedu, pobjegao 
s otoka Krete na Dodekanez, koji je pod 
Italijom. Uostalom Venizelos se je u svoje 
vrijeme odrekao Dodekaneza u korist Ita
lije ... Italija ima i zašto da ga primi.

Agencija Avala javlja, poslije bijega Ve- 
nizelosa u Italiju, iz Atene i ovo:

»Završetak Venizeloscve akcije tumači 
se u grčkoj javnosti kao veoma tragičan. 
Njegov nagli bijeg sa Krete, gdje je progla
sio samostalnu kretsku republiku, smatra se 
sramotnim završetkom državnika, koji je po
kušao nezakonitim sredstvima silom pogra
biti vlast u zemlji. Sa dubokim ogor
čenjem tumači se vijest, da se Ve-

Vladimir Kenda obsojen na 18 let ječe
18 LETNI MLADENIČ OBSOJEN RADI PREHODA MEJE

IN NOŠNJE OROŽJA
Idrija, 10 marca 1935. (Agis). — 

Vesti, ki prihajajo o obsodbah izpred 
izrednega sodišča je težko kontrolirat > 
posebno seda], ko se vrši vse delo ti! 
specieino fašistične pravne institucije 
skoro pri zaprtih vratih. _— Pred krat
kem se je vršil, kot nam še iz nepotrje
nih viroh poročaju, proti __ mlademu, 
komaj 18-letnemu mladeniču, dijaku 
Vladimirju Kendi iz Idrije proces 
pred izrednim sodiščem. Imenovani je 
hotel lansko leto obiskati, potem koje 
že prej prekoračil mejo, svoj dom in 
se je podal z nekim svojim prijateljem 
na pot. Po noči se je ustavil v neki hiši 
v bližini mesta. Tu ga je pa domača hči 
ovadila in zjutraj je bila naenkrat hiša 
obkoljena od karabinerjev. Ko sta vi
dela v kakšnem položaju sta, sta se sku

šala iz tega rešiti in pobegniti. Kot po
ročajo sta imela s seboj tudi orožje in 
sta s streli prestrašila zasledovalce, ta
ko da se jima je v resnici porečilo iz
motati se iz zanjke. Toda, ko sta ka
sneje pričela iskati pravo pot, so fašisti 
ujeli Kedno in ga odpeljali v zapore. 
Obsojen je bil na procesu, ki se je vr
šil v Rimu, kot smo že prej omenili, 
na 15 let ječe. Vendar pa, kar je bilo 
že v začetku zgotovljeno, ni višina kaz
ni, kot jo poročamo še točno ugotov
ljena in potrjena. Tako se je končala 
pot mladega dijaka, katerega je gnalo 
hrepenenje po domu preko meje in ki 
se je podal na to pot, kljub velikan
skim nevarnostim, katerim se je s tem 
izopstavljal.

„CORRIERE ISTRIANO" PONOVNO NAPADA NAŠ LIST

NOVI TALIJANSKI POSLANIK U 
BEOGRADU I NOVI MOMENTI U 

ITAL0-JUG0SL0VENSK0M 
ODNOSU

Značajna vijest pariškog »Tempsa« o 
značenju dolaska g. Viole.

Beograd, 6 marta. Danas prije podne 
u 7.35 stigao je u Beograd novi talijanski 
poslanik Guido Viola conte di Campalto.

Novi talijanski poslanik rodjen je u Ve
neciji 15 septembra 1883 godine. Pravni fa
kultet svršio je u Padovi 1906 godine. Slu
žio je najprije u apelacionom sudu u Vene
ciji, a u diplomatsko konzularnu struku 
stupio je 1908 godine kao činovnik mini
starstva u Rimu. Prije rata služio ie kao 
diplomatski činovnik u Kaitu, Smirni, Spli
tu i Trstu. Za vrijeme »ata bio je sekretar 
vojne misije u Rusiji, a zatim konzul i ge
neralni sekretar talijanske delegacije na 
III., IV.. V. i VI. skupštini Društva naroda. 
1925. godine postavljen je za poslanika u 
Kopenhagenu. Od 1932 godine bio je po
slanik u Teheranu.

Istine u našem listu ne dadu mu mira — »Borba« puljskih fašista 
za spomenik cara Augusta

Puljski list »Corriere istriano«, organ 
fašističke stranke za Istru, češće se 
osvrće na pisanje našeg lista, a katkada 
i žučljivo napada. Više puta smo citi
rali napadaje fašističke štampe na naš 
list, ali »Corriere istriano« prednjači u 
tim napadajima. To je i razumljivo, 
jer stvari koje đonašarrto iz Istre ne 
mogu da budu po ćudi tom Mrakovom 
organu, koji hoće da prikaže svojim či
tateljima kako je u Istri sve lijepo i 
dobro pod fašizmom. A oni dopisi koji 
nama dolaze iz Istre i koje objavljuje
mo u listu pokazuju svu bijedu i Pule 
i cijele,Istre,.pa je razumljivo da 
nas to glasilo fašizma napadati zato što 
iznašamo pred svijet pravo stanje u 
Istri.

Tako u broju 5 o. mj. žučljivo nas 
napada povodom našeg članka o Dru- 
susu i Augustu od 24 februara. Prenaša 
cijeli naš članak i popraća ga komenta
rom u kojemu nas grdi na sve moguće 
načine, čak nam i prijeti sa vojskom od 
8 milijuna i punim magazinima muni
cije. Osporava nam i naslov lista »Istra«, 
jer da smo — podvlači »uzurpirali« to 
ime. — Nastoji da nas potcjeni naziva
jući naš list »l’organetto« i »fogliuzzo«, 
a par redaka dalje piše da nas Beograd 
uzdržava i bogato nagradjuje. — U svo
jem bijesu zapada u nelogičnosti i kon
tradikcije, jer kada bi mi, na primjer, 
bili »uzdržavani i bogato nagrađjivani« 
izlazili bi na dvadesetak stranica, jer bi 
i dvadeset stranica mogli da napunimo 
pišući o svemu zlu koje vlada u Istri i 
o svoj nesreći u koju su Italija i faši
zam ubacili Istru i naš narod.

A još je drskija tvrdnja »Corriera« 
kojom se osporava pravo da se naš list 
zove »Istra«. Jer ako on, pisan za jednu 
trećinu stanovništva Istre, može da bu
de »Corriere istriano«, tim više pra
va imamo mi da se tim imenom naziv- 
Ijemo, jer mi zastupamo dvije trećine 
stanovništva Istre t. j. većinu, a ta ve
ćina je slavenska i sigurno ne čita la- 
kejske gluposti Mrakovog fašističkog 
organa.

»Corriere« možda nezna jednu stvar, 
koju bi morao da zna. On nezna da je 
ime Istra postalo simbolom. To ime ne 
.označuje .danas samo onaj trokut izme
dju Trsta, Rijeke i Kamenjaka, već se 
pod tim imenom u svijetu podrazumje
va sav onaj kraj kojega su Talijani od
nijeli Jugoslovenima i u kojem živi 
ogromna većina Jugoslovena. Osim toga 
to ime označava još nešto: ono znači
danas isto što i »nepravda« i »trplje
nje«, a uz to označava i jednu ideju. 
Zato se naš list zove »Istra« — jer to 
ime oličava našu izgubljenu zemlju, 
našu ideju i našu — vjeru. Vjeru da će 
doći dan, kada će sve današnje zlo pre
stati i kada će »Corriere istriano« po
stati ono što zapravo i jest: glasilo je
dne trećine stanovništva Istre, koje živi 
jedino na zapadnoj obali Istre.

A ako smo »Corrieru« danas neznatni 
listić »fogliuzzo i organetto« zašto ga 
onda toliko peku istine iz tog »listića«? 
I zašto se udostojava da nas napada?

Zato što smo mi organ Julijske Kra
jine i što se mi borimo za pravo i slo
bodu, a on je glàsilo klike _ Mrak et 
comp. i bori se samo za — veću porciju 
zobi.

DODEKANEŠKA OMLADINA ZA JULIJSKO KRAJINU
Veze izmedju naših emigranata i Grka sa Dodekaneza

Povodom dolaska novog talijanskog 
poslanika u Beograd donosi pariški 
»Temps« jedan telegram iz Rima u ko
jem kaže:

»Imenovanje novog ministra u Beo
gradu imalo bi političko značenje, čini 
se, da bi se moglo tumačiti kao novi 
korak k poboljšanju odnosa talijansko- 
jugoslovenskih, poboljšanja koje je za
želio Mussolini u svom milanskom go
voru u mjesecu oktobru lanjske godine 
a koje se već osjeća poslije francusko- 
talijanskih rimskih sporazuma, čuju se 
glasovi, da bi g. Guido Viola prilikom 
predaje akreditivnih pisama imao izre
ći značajan govor u smislu približen ja«-

LAV AL TELEGRAF IRA 
KOZELSKOME

šefu dalmatinske akcije u Italiji...
U Parizu su se održale neke manife

stacije francuskih i talijanskih bivših 
ratnika. Eugenio Coselschi (Kozelski), 
pretsjednik udruženja talijanskih do
brovoljaca i pretsjednik »azzura«, ili 
takozvanih »komiteta za dalmatinsku 
akciju« (ta dva udruženja, dobrovoljci 
i »azzuri« imaju isto sjedište u svim 
mjestima, gdje postoje) uputio je mi
nistru za vanjske poslove Francuske g. 
Lavalu jedan telegram. G. Lavai je od
govorio Kozelskome telegramom u ko
jem kaže:

»Zahvaljujem Vam za poruke sim
patije, koje mi upućujete u ime udru
ženja ratnih dobrovoljaca. Zajednički 
osjećaji i ideali (?!) vodili su i vode (!) 
u ratu kao i u miru (!) naše dvije zem
lje. Bio bih sretan da sam mogao po
zdraviti odličnog (!) pretsjednika do
brovoljaca. šaljem vama i članovima 
udruženja, svoje najsrdačnije pozdrave 
— Lavai«.

Interesantan telegram ... Mnogo ima 
interesantnih stvari u posljednje vri
jeme ...

Z a g r eb, marta 1935.
Svaki naš uspjeh u emigraciji ili stra

danje našega naroda pod Italijom odje
kuje i kod emigriranih Grka i obrnuto. 
Tako je bilo i prilikom zadnjega otpora 
dodekaneškoga stanovništva protiv fa
šističkog ugnjetavača. Istarski akad. 
klub u Zagrebu dobio je nedavno slije
deće pismo od dodekaneške omladine, 
koje u prevodu glasi:

»Javljajući Vam primitak Vašega če
stitanja hitamo da Vam izrazimo našu 
duboku hvalu za tople simpatije koje 
ste pokazali prema našoj nacijonalnoj

niz el os i skr c a o u Grčkoj z e ml ji, 
koja stoji pod via š ču sile, sa ko
jom j e Venizelos tijesno šamiji- 
v a o u posljednje vrijeme.. Grčka 
javnost je s velikim strahom pratila nepri
rodnu medjunarodnu suradnju Venizelosa, 
uvjerena da je ta djelatnost Venizelosa upe
rena protiv životnih interesa Grčke. O toj 
suradnji postoje mnogi dokazi, 
koje vladina štampa zbog predo- 
strožnosti vlasti dosada nije mo
gla da objavi, ali će to učiniti kasnije.«

Dok je situacija u Grčkoj bila neizvje
sna, dok se naime nije još znalo hoće li 
pobjediti Venizelos ili Caldaris, fašistička 
je štampa mudro šutjela i nije odgovarala 
na optužbe internacionalne štampe, da Ita
lija stoji iza Venizelosa. Tek onda, kad je 
Venizelos morao da napusti Grčku, kad je 
njegova revolucija propala, kad je propalo 
ono što je Mussolini želio, rimski »Giornale 
d’Italia« »sjetio se«, da pobija sve glasove, 
koji se obaraju na Italiju. Naročito ustaje

stvari. Budite uvjereni, dragi prijatelji, 
da su Dodekanežani duboko ganuti za 
patnje naše neoslobodjene braće Istra
na i Goričana jer su ih i sami okusili 
po dugom tlačenju našega zajedničkog 
tirana. Ipak smo uvjereni da će se 
pravda vratiti i da će ostvariti kroz 
kratko vrijeme sloboda Dodekaneza i 
jugoslovenskih krajeva koji su sada pod 
fašističkim jarmom. Mi moramo da po
svetimo toj svetoj stvari sve naše sile i 
napore. Budimo ujedinjeni i konačna 
pobjeda okruniće neminovno naša za
konita traženja, živili neoslobodjeni Ju- 
gosloveni. — Dodekaneška omladina«.

»Giornale dTtalia« protiv londonskog »Dai
ly Heralda« i sipa na taj list sav svoj bijes. 
Nije ni čudo — Italija se nije nadala, da će 
svjetska javnost opaziti njezine prste u gr
čkoj revoluciji. Ne pomažu medjutim ništa, 
ni ovi demantiji »Giornale d’Italia«. U Gr
čkoj su na čistu s pravom istinom, Caldaris 
ima i neke dokaze o ortaštvu Italije u Venize
los ovom pothvatu. Čak ako te dokaze i ne 
iznese javno, a ono je bar sigurno, da je 
Grčka od sada sasvim izgubljena za Italiju 
i da će biti još čvršće uz Balkanski pakt. 
Fašistički plan, koji je išao zatim da sruši 
Balkanski pakt, u prvom redu zato da bi se 
oslabila Jugoslavija, nije uspio, nego je na
suprot Balkanski pakt upravo danas naj
čvršći. A Jugoslavija je vidjela koliko su 
iskrena ona najavljivanja iz Rima nekog 
Mussolinijevog »gesta« prijateljstva prama 
Jugoslaviji. Može Mussolini učiniti »gest« 
kakav želi, njegova djela govore bolje nego 
njegove riječi o njegovim pravim namjera
ma na Balkanu...

Apetit iredentiste Dudana
PREDAVANJE PROF. VULIĆA U RIMU 
0 LATINSKIM SPOMENICIMA JUGO

SLAVIJE
Profesor beogradskog univerziteta Vulić 

održao je u Rimu predavanje o latinskim 
spomenicima u Jugoslaviji. To predavanje 
su zabilježile sve talijanske novine, a »Fo- 
lonta d’Italia« likuje kako i »Srbi priznaju 
da su Ladini ostavili svoje spomenike na 
cijelom Balkanu«. Prigodom tog predavanja 
je famozni Alessandro Dudan »grof od Vr
like« (ispod, Dinare) napisap y zadarskom 
»San Marcò« jedan članak o tom Vuliće- 
vom predavanju. On se ljuti i ruga se što 
talijanske novine nasjedaju Srbinu Vuliču. 
On kaže da kaò iredentista' mora iznijeti 
slijedeće: ' v : . ' ' : •

1) U Jugoslaviji ne postoje rimski spo
menici jer ni Jugoslavija;, ni J u po
sloveni ne postoje, ne samo za vri
jeme Rima već ne postoje ni. sada.: '

2) Dalmacija je bila, à i s a d a j e rim
ska, jer u njoj živu Talijani i Moróvlasi; 
Macedonija je rimska, jer SU u njoj ru
munjski Kucovlasi; Panonija i Dacija su 
rimske, jer su tu Dakovlasi rumunjski. U 
svim tim zemljama postoje rimski spomenici 
ali u Jugoslaviji ne, jer: gledaj 1 tačku: 
Jugoslavija ne postoji!«

Tako conte Dudan iz Vrlike, a ima još 
sličnih »dudanijada« u tom članku. Ali bit 
će i ovo dosta da može g. prof. Vulić reći:

»Ne bacaj, Srbine, biser ovakvim' svinja
ma!«
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Upor zaradi mobilizacije
MNOGO NAŠIH LJUDI ARETIRANIH IN ZAPRTIH

Gorica, marca 1935. — (Agis). — 
V neki vasi blizu Kobarida so italijan
ske Oblasti izvršile številne aretacije v 
veliki vécini mladeničev. Točen vzrok 
teh aretacij nam prav za prav ni znan. 
Kakor pa se domneva in kakor se širi
jo govorice so bili aretirani fantje, ka
tere so nameravale italijanske oblasti 
poklicati pod orožje in jih poslati v Abe- 
sinijo. Ker se je vest o nenadni in bli

žajoči se vojni z Abesinijo takoj razši
rila po vsej deželi, je to izzvalo upra
vičen strah, posebno pa še pri našem 
ljudstvu, ki je svetovno vojno občutilo 
tudi na svoji koži. Ker so postale ftali- 
janske oblasti pozorne na to razburje
nje so smatrale da je to prvi povod za 
odpor proti mobilizaciji in so zato ukre
nile vse, da bi ga preprečile. Kot že ome
njeno nam hi znano, če je sploh prišlo

do kakega upora in je bilo gotovo s 
strani italijanskih oblasti napačno tol
mačeno. Takoj so bili alarmirani kara
binjerji in vojaštvo. Ti so prišli skupno 
s tajnimi policaji goriške kvesture na 
kraj dozdevnega upora, kjer so takoj 
pričeli z aretacijami. Aretirali so vse 
mladeniče in jih s tovornimi avtomobi
li z vso naglico odpeljali v zapore.

I ANTIFAŠISTIČKI LISTOVI JAVLJAJU DA JE 50 POSTO SLAVENA U DIVIZIJAMA
POSLANIM U ABESINIJU

»AVANTI« REGISTRIRA NJEMAČKE GLASOVE O SLANJU SLAVENA U AFRIKU
Pariz, marta 1935. — Antifašistički 

listovi, koji izlaze u Parizu donose in
formacije, da je Mussolini za afričko 
klanje odredio u prvom redu Jugoslove- 
ne iz Julijske Krajine. Antifašisti su tu 
vijest primili s indignacijom. Socijali
stički list »Avanti« donosi tu vijest pod 
naslovom »Slaveni Julijske Krajine u 
klaonicu«. Već je tim naslovom »Avan
ti« pokazao što misli o ovoj Mussolinije- 
voj odluci. »Avanti« kaže, da je vijest 
o slanju Jugoslavena u rat za Abesini- 
ju, izazvala u Jugoslaviji ogorčenje. 
»Avanti« kaže, da je i njemačka štam
pa pisala o slanju Slavena u afrički rat. 
Njemački listóvi su ironički naglasili, 
da je Mussolini time dao dokaza o svo
joj lojalnosti, koju je uvio u sporazum

s La valom... Tu lojalnost dokazat će 
upravo to što će biti prve žrtve faši
stičkog imperijalizma u Africi Jugoslo- 
veni iz Julijske Krajine. »Avanti« kaže, 
da se potvrdjuje, da je u divizijama, ko
je su prve poslane u Afriku 50 posto 
Jugoslovena.
KOLIKO JE VOJSKE ITALIJA POSLA

LA PROTIV ABESINIJE.
Nije moguće točno registrirati sve 

one brodove, koji dnevno transportira
ju vojsku i municiju u Afriku za rat 
protiv Abesinije. Fašistička štampa dan 
za danom izvještava o novim ukrcava
njima. Do sada je citirano bar četrde
set raznih velikih brodova, koji su ukr
cali vojsku za Afriku. Može se medju-

tim približno izračunati koliko je voj
ske odredjeno za Afriku:

Dvije mobilizovane divizije »Gavi- 
nana« i »Peloritana« (u Messini i Fi
renci) imaju zajedno oko 70 hiljada 
ljudi. Tri bataljuna milicije, svaki 1000 
ili 1200 ljudi, čine zajedno 3000 ili 3600

Nad infamijom fašizma zgražaju se 
svi oni, koji imaju i malo savjesti, 
ljudi. Još ima da otputuje ovih dana 12 
takvih bataljuna, to znači još 12 hilja
da ljudi najmanje. K tome treba dodati 
50.000 ljudi kolojalnih crnih četa. Zna
či do sada svega oko 140 hiljada ljudi. 
Ali to nije sve, to je samo prva ekspe
dicija. Vjeruje se, da će u Afriku otići 
svega oko 300.000 vojnika.

MATERE IN ŽENE SE UPIRAJO IN NE PUSTE, DA BI ŠLI NJIH MOŽJE
IN SINOVI V KLANJE

Trst, marca 1935. — (Agis). —
V tem času se razvijajo dogodki

OKOLI VPRAŠANJA VOJNE 
Z ABESINIJO

Razpoloženje italijanskega ljudstva je 
vsled tega skrajno napeto in odpor na
rašča zlasti med ženskami, ki še edine 
lahko kaj več povedo in tudi store. Pr
vo kar je bilo, je bil dekret, ki ga je 
izdalo ministrstvo vojne, da se ne sme 
poročati o vojni ničesar drugega kot to, 
kar odobri in cenzurira ministrstvo voj
ne: Dalie je bilo skupno 1.500 vrst uvoz
nih artiklov podvrženih kontroli.

V Genovi so med drugim 22. feb. t. 1. 
vkrcali na ladjo »Nazafio Sauro« 1.300 
brezposelnih delavcev za Afriko, kjer 
naj bi gradili mostove, ceste ih slično. 
Kot pišejo časopisi, gredo ti in drugi 
delavci prostovoljno v Afriko. Res, gre
do »prostovoljno«, ker bi sicer umrli od

lakote v Italiji sami. Fašizem speku
lira na to prostovoljnost, kot tudi na 
prostovoljnost milicije katere člani, ve
činoma delavci in kmetje, so bili pri
siljeni vsled lakote obleči črne srajce. 
Prizori, ki se odigravajo ob »slovesnih« 
vojaških transportih so večkrat nepo
pisni.

MATERE IN ŽENE SE UPIRAJO IN
NE PUSTE, DA BI ŠLI NJIH MOŽJE 

IN SINOVI V KLANJE.
Upori so večkrat in pri mnogih vkrca
vanjih le s silo zatrti in povsod skn- 
šajo že naprej organizirati s plaCancl 
manifestacije, da vsaj na ta način za
krijejo prvo sliko. V Caltanisetti je pri
šlo do sedaj

DO ENEGA PRVIH IN NAJVEČJIH 
UPOROV PROTI TEJ VOJNI

in izbruhnila je generalna stavka v 
žveplenih rudnikih, kar je ustvarilo v

mestu zelo napeto stanje. Zanimivo je 
citirati sledeče iz nekega pisma iz Cal
tanisetti, kjer pravi mati, ki piše svo
jemu sinu v emigracijo:

»Pišem ti z zamudo, ker je tu pra
vi pekel že osem dni. Svet se je spre
menil kar na mah. Morda ti ne razumeš 
vsega, ker si predaleč. Mojega sina let
nika 1911 so klicali v vojno in bi že pred 
tremi dnevi moral oditi, toda v žveple
nih rudnikih so pričeli stavkati in od 
tedaj dan in noč hodijo možje in žene 
na kolodvor in ne puste, da bi njih si
novi odpotovali. Do danes se še ni mo
glo dobiti kruha in »pašte«. Trgovine 
so zaprte. Ne ve se kako se bo končalo«.

Te bežne slike iz stare Italije ne 
povedo sicer vsega, a podajajo nam 
lahko v razumevanje resničnega polo
žaja marsikaj, česar sicer ne bi mogli 
razumeti niti vedeti.

REKRUTACIJA 
1914. I 1916. GODIŠTA

Pored tolikih godišta, koja su do sa
da mobilizovana, ovih su dana pozvani 
pod oružje rekruti rodjeni 1914 godine 
za kopnenu vojsku, a za mornaricu oni 
rodjeni 1916. Rekrutacija je zbog rata 
u Africi obavljena ranije nego što je bi
lo predvidjeno.

KOMANDANT DIVIZIJE GENERAL VA
GANI NE VJERUJE U SPREMNOST 

NJEGOVE DIVIZIJE ZA RAT.
Poznato je, da je komandant divizi

je »Peloritane«, koja je mobilizirana za 
Afriku, general Vacani bio smijenjen. 
On je smjenjem zato, jer je odmah po 
mobilizaciji otišao u Rim, gdje je upo
zoravao potsekretara u ministarstvu ra
ta generala Baistrocchija, da je vojska 
dezorganizirana i da neće moći njegova 
divizija izdržati rat u Africi. Bio je od
mah smjenjen. Udarila ga je kap i sad 
je u jednoj bolnici, pod policijskom pa
skom. Na njegovo je mjesto došao ge
neral Pavone.

FINANSIJSKI UČINAK RATA U AFRICI 
Prema podacima, koje iznosi engle

ski stručni list »The Economist« konso
lidirani državni dugovi porasli su od 31 
januara 1935 za 2 milijarde, to jest sa 
103 milijarde i 276 milijuna na 105.004.

Na burzama su papiri konsolidiranog 
državnog duga pali sa 94 lire u februaru 
1934 te 85 lira u decembru 1934 na 76 
lira koncem februara 1935.

U posljednje vrijeme pada i lira, te 
je sada na nivou 126 za 100 franaka.

.Pala je u posljednje vrijeme za 7 posto. 
To je početak Sloma!

KAKO SE REKRUTIRAJU MILICIONE- 
RI DOBROVOLJCI.

Talijanska štampa piše mnogo o to
me, da se prijavljuju mnogi milicioneri 
dobrovoljno za Abesiniju, ma da na to 
nisu prisiljeni. Kako se to đogadja, piše 
še »Giustizia e Libertà« u jednom pismu 
iz Italije:

»Skupi se legija milicije. Oficir na
redi onima koji su nezaposleni da učine 
korak napred. Nezaposleni milicioneri 
poslušaju. Zapišu se imena, a zatim se 
objavi da će nezaposleni milicioneri biti 
poslani u Eritreju kao — dobrovoljci!«

MUSSOLINIJEVA DEMOGRAFSKA PO
LITIKA I RAT U ABESINUI

Mussolinijev list »U Popolo d’ Italia« 
sa žalošću konstatira, da talijanske fa
milije sve manje djece radjaju, dok na
protiv Hitlerova demografska kampa
nja donosi odlične rezultate ... Općenito 
se je prošlih dana fašistička štampa 
mnogo obarala na talijanske brakove, 
jer nisu naročito plodni.

A u isto vrijeme čitamo u istim li
stovima demanti ministarstva rata, u 
kojem je rečeno, da ne odgovaraju isti
ni vijesti, da su vjenčani oslobodjeni 
dužnosti polaska u Afriku. Nema nika
kve razlike u mobilizovanju i odašiljanju 
u rat izmedju oženjenih i neoženjenih 
— kaže demanti ministra rata.
O RATU BUNCAJU SAMO FAŠISTIČKI 
BALAVCI, KOJI NE ZNAJU ŠTO JE 

RAT.
Za rat nema u Italiji oduševljenja 

cak niti medju fašistima. Samo mlađi 
zelenaši, koji su pod dojmom Mussoli
nijevih fraza, mogu da buncaju o »lje
poti rata«. Tako u reviji »Venf Anni« 
pišu:

»Bolje je živjeti jedan dan kao lav, 
nego stotinu dana kao ovca. To je smi
sao naše borbe. Mrzimo mir, tu meku 
kolijevku podlosti, želimo rat, koji na
silno purificira svaki rak«.

IMA LI OVAKVIH MATERA?
Fašistička štampa ovih dana piše 

upravo grozne budalaštine. Samo da je

zadovoljan Duce, a što će reći oni, koji 
čitaju, to pisce tih članaka nije briga, 
Jedan cvijet iz fašističke štampe, u opi
su polaska jednog transporta za Afriku, 
je i ovo:

»Jedna majka dopratila je svog sina 
koji je pozvan, jer se je bojala, da će 
se izgubiti, da neće doći na vrijeme za 
polazak. I sad prisustvuje, sva sret
na, polasku broda, na kojem je i njezin 
sin«. '

To je napisao list »Regime Fascista«, 
24 februara.

gradba zasilnih vojaških
BARAK V TRŽIČU 

Trst, februarja 1935. — (Agis). — 
Z veliko naglico so pričeli prejšnji me
sec postavljati v okolici Tržiča zasilne 
vojaške barake. Ne ve se ali bodo slu- 
sluzile kot kasarne ali kot bolnice. Dele 
iz katerih grade te barake dovažajo od 
nekje iz notranjosti. Opaža pa se v zad
njih dneh večje povpraševanje po hra
stovem lesu po nekaterih krajih na Go
riškem, kar spravljajo ljudje v zvezo z 
novimi potrebami za vojaščino. Med 

30 se pričele vsled teh novih del 
siriti najrazličnejše in često zelo raz- 
burljive vesti; da so se na abesinski 
meji ze na večjih krajih spopadli in da 
je na poti že prvi transport ranjencev, 
katere naj bi po teh govoricah zdravili 
v barakah pri Tržiču. Toda te govorice 
so vsekakor zrasle iz fantazije in so 
preuranjene.

„Ave Caesar
Tako m gladijatori pozdravljali Cesara pa malt ar bio to i Talijan. Jer narod u Is 

prije smrti: u 'areni: »Zdravo Cesare, pò- js, bez obzira na narodnost, mnogo poš
Zdravilni')/. 1t>. !Vn/*rt Vn/vrlvnaiHrt&i aiiii Vnm. j..i _7.• 

A J ^.wviyu LV . U// C/ f . »---------

zdravljajit te umirući!« Tako pozdravljàfu 
i istarski mladići, koji su sa divizijom »Ga- 
vinana« upućeni u Afriku, Tako barem pi
še »Corriere« od 7 o mj. On donaša pozdrav 
tih. mladića iz Pistoje. U tom pozdravu pri
čaju U mladići da ih svuda frenetično po
zdravljaju, a naročito onda kada pjevaju 
najljepše pjesme »svoje drage Istre«.

To pismo je pisao, sigurno, kakov pulj
ski fašista »regnicolo«, jer ako ti mladići 
izrasuju sreću što ih Duce šalje u Afriku i 
kliču mu »alala« radi toge što ih šalje u 
smrt, tada U mladići nisu Istrani. To mola 
da piše kakav saghi pl jeni i krvožedni faši
sta, Sicilijanac ili Kalabres, ali Istranin ne,

niji, pametniji i uopće u svemu inteliger 
niji .nego Sicilijanci oko »Corriera«, kc 
lansiraju takove pozdrave.

Čak je i onaj general Marinetti, koji 
održao u Firenzi toj diviziji »Gaz 
nana«, plameni govor, manje glup od tak 
vili pisama u »Corrieru«. Jer kada taj g 
neral govori i našim mladićima iz Istre, c 
imaju veliku sreću što će odnijeti la,tinsi 
kulturu u Afriku i time nastaviti djelo sv, 
jzh otaca« može mu se oprostiti. Jer on 
talijanski general a ne urednik jedinog i 
turskog talijanskog lista, koji izlazi u Pm 
i koji bi morao tumačiti osiećuje naroda 
Istri.

Aktuelan je Brenner!
Posljednjih godina periodički tutnji u 

svjetskoj štampi ime Brenner, označujući 
tešku napetost izmedju germanske i talijan
ske rase. I danas je opet vrlo aktuelan u 
vezi s — Abesinijom,..

Kao Švicari, pa Arbanasi u svojim brdi
ma i Gruzi u Kavkazu, i tirolski gorštaci 
imadu snažan osjećaj slobode. Pod njom 
oni razumijevaju svoj vlastiti ježile, svoje 
legende, svoj način života i svoje pjesme. 
S »Gornje Adidže« digao se početkom pro
šlog vijeka brdjanin, vitak,- lijep, crne kose, 
s bradom do pojasa, ideal svih Tirolaca, 
Andrija Hofer. Poprište njegovih ustanaka 
protiv ujedinjenih Francuza i Bavaraca bio 
je Brenner. Tamo još danas ljudi nose odi
jelo kao negda on, tamni kaput i kratke 
klače, crven prsluk išaran rojtama od ze
lene kože, pojas okićen kalemom gušćih 
pera.

Svi alpinski klanci su historički. Ozna
čivali su puteve nacija i vojski. Kroz kla
nac Malog Sv. Bernarda prešao je Hanibal 
u Italiju. Karlo Veliki i Napoleon išli su 
kroz Veliki Bernard. Brenner leži dalje 
prema istoku. Veže Innsbruck s Veronom. 
Od predhistorijskih vremena on je spojni
ca Apeninskog poluotoka sa srcem Evrope. 
U geopolitičkom pogledu imade sličnu važ
nost u Evropi kao Kajberski klanac u Hi
malaji, pa ^ Termopile Kitaja, Nankauski 
klanac u Mandžuriji.

Preko Brennera držali su Rimljujt Re
liju, današnji Tirol Ovuda su prolazili 
Germani pod Alarikom da osvoje Rim Pre
ko njega, izgradiv veliku cestu g. 1772. vla
dala je u prošlom vijeku Austrija Veneci
jom. A kad je godine 1866 izgubila Mletke, 
zadržala je Brenner. Položila je tuda 1867 
tračnice koje vode preko 67 mostova i 22 
tunela. Zadržala je i Trentino, dolinu, u 
koju prema jugu vodi Brennerski klanac. 
Taj Trentino slovio je do godine 1914 kao 
»Italia Irredenta«, neoslobodjena Italija

Taj Trentino tražila je Italija od Au
strije prije nego što je ušla u veliki rat. 
Austrija nudila je rasnu granicu uzduž 
Trentina, koja bi bila Italiji dala čitavu je
zgru Ladina, što su živjeli pod austrijskom 
upravom. U ponudi bila je uključena i va
roš Treni. Italiji to nije dostajalo.

Godine 1915 potpisan je tajni ugovor 
u Londonu. Prema njemu Italiji je obeća
na ne rasna, već strateška granica. Linija 
imala je teći razvodnicam preko najvišeg 
sedla, gdje leži seoce Brenner 4470 stopa 
nad morem. Ta linija postala je stvarno
šću mirom u Saint Germainu.

Italija je time dobila 350.000 novoga pu
čanstva. Od toga samo dolina govori djeli- 
mično talijanski. Brdjani, koji pretstavljaju 
dvije trećine novog pučanstva govore nje
mački. Južno od Brennera, u Trentinu. Ta
lijani su u manjini. Sjeverno od Brennera, 
u Tirolu, oni iščezavaju.

Nijemci imadu rasnih aspiracija preko 
Brennera na jug. Talijani nemaju takovih 
preko Brennera na siever Taj klanac ozna
čuje donekle rasnu medju i granicu dviju 
kultura. Nu on označuje i geopolitičko raz- 
medje. Rijeka Inn ne teče u Sredozemlje, 
već u Dunav. Učiniti Tirol talijanskim bio 
bi teži posao od prusiziranja Poljske ili 
Finske.

INIJtlVIUl Ct BACHI U Z.KAK
DRUSUSA

NAPETO STANJE U JUŽNOM TIROLU. 
Informacije antifašističke štampe. 
Antifašistički list »Giustizia e Liber

ta«, koji izlazi u Parizu, donosi vijest iz 
Milana, u kojoj kaže, da je stanje u 
Južnom Tirolu vrlo napeto u posljednje 
vrijeme. Takva je atmosfera, da su se 
čak pronijele vijesti, da su Nijemci ubi
li federalnog fašističkog sekretara Ta- 
lariga. To medjutim ne stoji, jer je Ta- 
larigo još živ. Ali napetost je ipak ve
lika. Neraspoloženje izmedju njemač
kog i talijanskog elementa je duboko. 
Nijemci se sastaju u kavanama i govo
re sve otvorenije protiv režima te traže 
da se ne postavi spomenik rimskog 
vojskovodje Drususa. Fašisti medjutim 
organizuju kaznene ekspedicije. Epizode 
nasilja ne mogu se više broiw. 
ekspedicije sastavljene su većinom od 
mladića iz Milana, koji su učlanjeni u 
fašističkim formacijama. Nezna se, da 
li će se postaviti spomenik rimskom 
vojskovodji Drususu u Bozenu. Svakako 
Nijemci su odlučili da će ga baciti u 
zrak. Svijet se smije svim mjerama 
vlade. Uspostavljena je neka industrij
ska zona za bozensku provinciju. Time 
je vlada željela da u tu provinciju do
vede još više svojih talijanskih eleme
nata u vidu činovnika i funkcionera te 
industrijske zone. Vlada uvidja da poli
cijskim mjerama ne može ništa postići 
u smislu italijaniziranja toga kraja, a 
isto tako ni kaznenim ekspedicijama 
ne ce to postići, kaže »Giustizia è Libertà.«

PEDESET HILJADA NJEMAČKIH 
PREZIMENA U JUŽNOM TIROLU BIT 

ĆE ITALUAMZIRANO 
Hitler postaje Baracca!

Prema vijestima iz južnog Tirola ber
linski listovi javljaju, da su talijanske 
vlasti odlučile da sada potalijane 50.000 
obiteljskih imena južnotifolskih Nije
maca. Medju ostalim bit će jedno obi
teljsko ime Hitler potalijančeno u 
Baracca, što bi značilo da talijanski fi
lolozi u Hitlerovom imenu vide nekog 
čovjeka iz Hiitte, ali to ipak nije — ba
raka.

ŠALJITE PRETPLATU!
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VIDEMSKI NADBISKUP NOGARA I MUSSOLINI
IDEALNA SAiRADNJA CRKVE I DRŽAVE U POGRANIČNIM KRAJEVIMA — PRILOG 

UPOZNAVANJU JEDNE STRANE ASIMILACIJONE AKCIJE
Trst, marta 1935. O videmskom 

nadbiskupu Nogari pisala je »Istra« već 
u više navrata. Imala je prilike, da ga 
prikaže s obzirom na njegovu privrže
nost fašizmu i njegovu saradnju s fa
šizmom na italijanizaciji naših krajeva. 
On je izdao mnoge naloge, koji će osta
ti zapisani u historiji našega naroda 
pod Italijom, s naročitim obzirom na 

Ulogu izvjesnih crkvenih velikodostoj
nika u asimilacionoj akciji. Famozne Su 
njegove odredbe o propovijedima u slo
venskim selima Beneške Slovenije.

Nadbiskup Nogara je sad dao još je
dan dokumenat, koji se ne smije za
baciti. On je povodom korizme prošlih 
dana izdao pastirsku poslanicu, u kojoj 
govori o pitanju, koje nas naročito in
teresu je: o saradnji crkve i države u 
našim pograničnim krajevima. On kaže 
u jednom dijelu te svoje poslanice i 
ovo:

«Činjenica je, da je ovdje kod nas 
danas Religija poštovana više nego 
što je bila poštovana u vremenima, 
koja nisu mnogo daleko. Svećenstvo 
u svojoj hijerarhiji okruženo je čaš
ću. Podučavanje religije, koje je 
ušlo najprije u osnovne škole, pro
šireno je zatim u srednje škole, a 
nadamo se, da će doskora dobiti 
pravo na gradjanstvo i na univer
zama. Političke, vojničke i admini
strativne vlasti ne manjkaju da 
učestvuju u svečanim prilikama_ na 
crkvenim funkcijama, žele prisu
stvo svećenika u svojim manifesta
cijama i sazivlju blagoslov crkve na 
glavna svoja djela. Utješljiva je či
njenica to, za koju smo duboko za
hvalni onome (Mussoliniju op. ur.) 
koji upravlja sudbinom domovine i 
koji je s mudrim shvaćanjem i da- 
lekovidnošću znao da rasprši pred
rasude, da prekine razmiricu, te da 
uskladi interese Crkve s interesima 
Domovine. Već nam je dano da 
osjetimo blagodatne učinke tog spo
razuma i harmonije, a još će veći 
biti u budućnosti. Neka je blago

slovljen i hvaljen Gospodin!«
To je napisao videmski nadbiskup u 

svojoj poslanici. Nesumnjivo interesant
na stvar, koja je tim značajnija s ob
zirom na faktično stanje crkve u našim 
krajevima. Očito je po tome što Nogara 
tvrdi, da se ne radi o nekom pritisku

fašizma na crkvu, nego je crkva u na
šim krajevima dobrovoljno u saradnji 
s fašizmom.

U takvim okolnostima crkva bi ima
la i moralno pravo i dovoljno snage da 
za svoje vjernike Slavene traži ona pra
va, koja im po prirodi pripadaju, a to 
znači jezik u crkvi, narodne svećenike 
itd., sve ono, naime, što im je u posljed
nje vrijeme oduzeto i na što crkva pri
staje, navodno zato, jer se nalazi pra- 
ma fašizmu u neravnom odnosu.

ŽUPNIKA DORBOLOJA NI VEC V 
AJDOVŠČINI

Gorica, marca 1935. (A g i s). Nenado
ma je izginil iz Ajdovščine znani župnik 
Dorbolo, o katerem smo precej poročali. 
Ne vemo točno ali je moral iz ajdovske 
župnije na ukaz političnih ali cerkvenih 
oblasti, ki so ga semkaj poslale ali pa se 
je poslovil sam, ker mu je postalo v kraju 
že malo preveč nerodno. Po zadnjih dogod
kih, v katere se je zapletel in s katerimi se 
je moralno kot duhovnik popolnoma dis
kvalificiral. je postal med našimi ljudmi po
polnoma nemogoč. Priljubljen že od vseh 
začetkov ni bil kljub temu, da se je trudil 
na vse načine, da bi se ljudem prikupil 
Skušal ie celo. kadar ga ie prijela sveta 
jeza povedati kal s prižnice v neki slo- 
venščini, a mu ni nikoli uspelo. Njegove 
pridige na so navadno še dolgo žaba- 
vale ljudi. Ajdovci so prepričani, da je 
ta »štrafinga«, to priljubljeno besedo, je 
često uporabljal pri pridigah, enkrat za 
vselej izginila in si tudi želijo, da ne bi bili 
blagoslovljeni v bodoče s kakim sličnim 
»pastirjem«.
DON SESTAN AUTOR MOLITVE ZA

DUCEA POSTAO JE KANONIK.
Don Battisti, don Sestan i don Cecino 

novi puljski kanonici.
Pula, marta 1935. — Porečko-pulj- 

ski biskup imenovao je tri nova, kano
nika puljskog kaptola, don Luigia Bat
tisti] a, don Vittoria Sestana i don Ja
kova Cecina (Cecinovića), sadašnjeg 
župnika u Medulina.

Puljski »Corriere Istriano« pozdrav
lja to imenovanje i čestita novim ka
nonicima, koji su »svi zaslužili to pri
znanje njihovih religioznih i civilnih 
kvaliteta«.

Ali naročito pozdravlja puljski list 
imenovanje don Sestana. Iznosi njegov 
život i njegove zasluge za talijanstvo 
Istre u doba iredentističkih borbi. Kako

je poznato, don Sestan Je lanjske go
dine objavio jednu molitvu za Mussoli
nija, koja je interesantna kao dokume
nat o odnosu fašizma i crkve u Italiji, 
naročito u našim krajevima.

IZLOŽBA ŠTAMPE U VATIKANU I 
ŠTAMPA JULIJSKE KRAJINE

Početkom augusta će se u Vatikanu 
otvoriti svjetska izložba katoličke štam
pe. Već su iz cijelog svijeta prispjeli 
katolički listovi, koji će tvoriti jedan 
odio, a periodička misionarska štampa 
bit će u posebnom odjeljenju.

Za tu izložbu vrše se velike pripre
me u Vatikanu i u cijeloj Italiji. Jer i 
to je, odnajzad, jedna vrsta atrakcije 
za strance i turiste.

Nas zanima hoće li na toj izložbi biti 
zastupani i katolički listovi, koji su iz
lazili na našem jeziku u Julijskoj Kra- 
jini i hoće li barem na toj izložbi biti 
označeno da su nekada izlazili. — I 
hoće li na toj izložbi biti zastupani ba
rem oni brojevi ljubljanskog »Slovenca«, 
u kojem se iznaša očajno vjersko stanje 
katolika u Julijskoj Krajini.

Vjerujemo da će ukinuti katolički li
stovi Španije i Mexika biti bogato zastu
pani.

Idemo da vidimo hoće li se u augustu 
vidjeti barem naslov »Glasnika sv. Pav
la« ili »Pučkog Prijatelja«.

Crkva i narodnost
Zagrebački nadbiskup preuzv. g. dr. A. 

Bauer izdao je svoju korizmenu poslanicu 
o Isusu Kristu kao Jagnjetu Božjem, Me
siji, dobrom pastiru, velikom svečeniku, 
učitelju, zatim o Crkvi Njegovoj i svetim 
sakramentima.

U poslanici kaže i ovo:
Istina je, da su katolici u Jugoslaviji 

upravo tako vjerni i odani svojoj domovini 
kako su katolici Francuzi, Englezi, Špa
njolci, Nijemci, Talijani itd. odani svojoj. 
Ali dakako katolička crkva ne priznaje, niti 
će kada priznavati, da je ona igdje skuče
na na jednu narodnost ili jednu državu. 
Krist nije svoju jednu Crkvu 
osnivao za bilo koji pojedina
čni narod ili državu, već za sve 
narode, sa sav svijet. To je pred
nost Crkve katoličke, to je njezina snaga i 
ugled u svijetu«.

VERONSKA BANKA GOSPODAR VODNJANŠTINE
Pula, marta 1935. Prilike našega 

sela su strašne. Mi smo o njima yec 
mnogo pisali. Nećemo se sada vraćati 
u opisivanje svih detalja. Kažemo sa
mo, da naša seljačka imanja propadaju 
dan za danom i postaju sve katastro
falni je prilike našega sela. Eto, napri- 
mjer Vodnjanština, koja je nekad eva
la, umire od nevolje. Oko Vodnjana 
ima 1500 hektara obradive zemlje. Tu 
rodi oko 45 hiljada kvintàla grožđja za 
30 hektolitara vina. Vodnjanština pro
ducira oko 7500 kvintala žita. Ali ipak 
stanje je očajno. Cijene su strašno pa
le a i produkcija pada, jer seljak ne 
može da uloži ništa u svoju zemlju, da 
bi mu bolje rodila. Ne kupuje ni umjet
nog gnojiva, ne traži bolja sjemena. 
Ostavlja zemlju neobradjenu, jer ne 
smaže troškove.

To piše čak i puljski »Corriere Is
triano« od 3 marta. Dr. Domenico Bilu- 
caglia konstatuje, da na Vodnjanštini 
produkcija žita još uvijek iznosi pet, 
šest kvintala po hektaru, dok bi mora
la biti 15 kvintala...

Medjutim uza sve to, što je tako 
niska produkcija porezi su veliki, 
kao da je produkcija od 30 kvintala 
po hektaru. Pisac toga članka kaže, 
da je taj porez najteža žrtva, koju 
mora seljak u Istri da čini. On kon
statuje, da je poljoprivreda na 
Vodnjanštini na rubu propasti. 
Razmjer kojim rastu dražbe ima
nja na Vodnjanštini to dokazuje. 
Ako se tako nastavi Institut u Ve
roni, koji naredjuje dražbe zbog 
neplaćenih poreza, postat će gos
podar svih imanja na Vodnjanštini 
u smislu negdašnjeg latifundistič- 
kog sistema. Bilucaglia kaže doslov
no: »signorotto feudale del lati

fondo dignanese«...
Ovome ne treba komentara, nego iz
nosimo ovako kao dokumenat.

SLAVENSKI SELJAK TJERA SE SA 
NJEGOVE ZEMLJE, IZ NJEGOVE KU
ĆE A NASELJUJU SE TALIJANI. — 

JEDAN TIPIČNI SLUČAJ.
ž ab ići, marta 1935. Prošlih dana 

prodalo se je na dražbi, koju je tjerala 
ezatoria, zbog poreza, imanje jednog na
šeg vrlo poštenog i čestitog seljaka 
štenbergera Franca. Ne samo da su mu 
Prodali nekretnina, nego su posegli i za 
onim stvarima, koje se ne bi smjelo 
oduzeti čovjeku. Zaplijenili i prodali su

Strašne prilike sela u južnoj Istri
mu svu rubeninu, a i jedino odijelo koje 
je imao.

Spomenuti treba da je štenberger 
bio ranije u našem selu jedan od prvih 
posjednika, imao je gostionu i dućan, 
ali su mu pred godinu dana oduzeli je
dno i drugo. Njegovo je imanje na dra
žbi kupio jedan »njihov«, koji se je k 
nama doselio godine 1933. Ovaj je to 
kupio za vrlo mali novac, jer su se po
jedine stvari, koje su bile vrijedne 200 
lira, prodavale za 10 lira i još manje. — 
Nije se nitko naš takmičio da kupi, 
nego samo taj Talijan.

Vrlo nam je teško, jer vidimo da će 
se u našem selu ukorijeniti jedan tali
janski dotepenac, a bojimo se da ne 
bude još više toga, jer nas se Slavene 
na sve moguće načine muči a »njiho
vima« idu pak vlasti u svemu na po
moć, da italijaniziraju naš kraj.
KARLO ONIBENE ILI SISTEM TALI
JANSKE INVAZIJE U NAŠA SLAVEN

SKA SELA.
P o g r a j e, marta 1935. Kad su Ta

lijani na nepravedan način okupirali 
ove naše rajeve, i prvi njihovi vojnici 
došli u naše selo, odmah im se je do

palo. Ali najviše se je dopalo jednom 
kapetanu 96. pješadijskog puka, Karlu 
Onlbene. čim je bio penzionisan došao 
je u naše selo i otvorio je odmah go
stionu, dućan, a dabome i trafiku. To je 
sve dobio na vrlo lak način. Ali kapetan 
nije ostao samo kod ovoga, nego je išao 
i dalje. On je s potporom talijanskih 
banaka kupio ovdje ogromno imanje.
Najedanput je kupio u Bistrici kod su
da na dražbi 4 naša velika imanja. — 
Znamo ne samo da je on bio potpomog
nut od talijanskih banaka, nego je bio 
i u sporazumu sa poreznim uredom u 
Bistrici, koji je na nepravedan način 
utjerivao porez i tjerao imanje našeg 
naroda na bubanj, a ovaj ih je dote
penac za male pare kupovao, tako da 
je do danas on u našem selu već kupio 
7 imanja. Ovaj je dotepenac sada i ka
petan milicije, te vrši u našoj okolici 
neopisiv teror. Jao onomu, koji bi ga 
nečim uvrijedio ili mu nešto neugodna 
rekao. Odmah bi se našao u apsu. Vje
rujemo ipak u konačnu pravdu. Ovom 
dotepencu kažemo, da možda nije dale
ko dan kad će prestati to njegovo pa- 
šovanje. čeka ga obračun ako ne bude 
imao zečje pete.

VEDNO VEC DRAŽB NAŠIH POSESTEV IN NASELJEVANJA 
ITALIJANSKIH KOLONOV

Posledice gospodarskega propada kmetij na Goriškem
Gorica, marca 1935. — (Agis). — 

inailo je, da gredo dan za dnem vedno 
reč kmečkih posestev na dražbo. Toda 
[o sedaj je bila dana možnost posame- 
nikom, bodisi domačinom ali bližnjim 
orodnikom, da so odkupili posestvo in 
a prepustili prvotnemu lastniku. Izje
do so tvorili le, a še ti ne vedno, ita- 
ijanski denarni zavodi, ki so kupovali 
losestva z namenom, da jih nasele z 
balijanskimi koloni. Seveda so bili ti 
lodpirani od italijanske vlade, ker po- 
estva niso nikoli mogla vračati potreb- 
tih odplačil. V zadnjem času pa so po 
Joriškem oblasti poostrile postopanje 
a prepovedale oziroma onemogočile 
ližnjim sorodnikom kupovati taka po- 
estva. Prepoved gre celo tako daleč, da 
e morajo kmetje izseliti iz vasi v ka- 
eri so dosedaj živeli in se preseliti v 
:ak drug kraj, a še vedno ne k sorodni-

jkom in domačinom. Na ta način hočejo 
'prisiliti, da bi se preselili v notranjost 
Italije, kjer jim tudi nudijo nekaj zem
lje. Namen teh novih odredb pa je več 
kot jasen. S tem hočejo izrabiti polo
žaj naših ljudi, da bi se vsled gospo
darske nuje preselili v Italijo in tako 
porazgubili in zginili v italijanstvu. Na 
mesto teh, ki bi se morali preseliti v 
notranjost Italije, pa hočejo na vsak 
način naseliti Italijane in tako razred
čiti Slovence v Julijski Krajini. Praksa 
je pokazala namreč do sedaj, da so se 
kljub temu, da so bili pognani z do
mov, zadržali še vsi raje na domači 
zemlji. Kakšne posledice bo imelo to 
preseljevanje, če se bo nasilno vršilo še 
dalje in dosledno, je vprašanje. Kljub 
vsemu namreč dvomimo v uspeh te no- 

jVe akcije.

„LJUBAV" ZA NAŠ JEZIK U ITALIJI
U Italiji izlazi revija za strane jezike 

»La lingue estere«. U broju od marta 
mjeseca počinje g. Umberto Urbanaz- 
Urbani da štampa tečaj hrvatskog jezi
ka. Kao predgovor tom tečaju uredni
štvo pretstavlja čitateljima g. Umberta 
Urbanza-Urbanij a :

»On je smatran i u inostranstvu za 
našeg najpoznatijeg slavistu. Talijansku 
kulturu je obogatio velikim brojem kri
tičkih radnja i prevoda, sa kojima je 
Urbani saradjivao, zajedno sa grupom 
radišnih i učenih talijanskih slavista na 
talijanskoj slavistici kojoj su osigurali 
prvo mjesto na svijetu. To je priznao i 
poznati francuski učenjak Leon Sava- 
djan«.

I to je još jedna fašistička perfid- 
nost. Dok su hrvatski i slovenski jezik 
istjerali čak i iz crkve u Julijskoj Kra
jini, dotle se hvale sa razvitkom sla
vistike u Italiji. U isto vrijeme dok 
štampaju hrvatske gramatike i upućuju 
na učenje hrvatskog jezika, u to isto 
vrijeme njihovi učitelji pljuju u usta na
šoj djeci kada izgovore svoju materin
sku riječ. — A ulogu nekog presadjiva- 
ča slavenske kulture u talijansku igra 
potalijančeni i fašizirani Slovenac iz 
toga kraja gospodin Umberto Urbanac 
Urbani.

Ta talijanska perfidi ja dobila je svo
ju krunu forsiranjem učenja hrvatskog 
jezika, dok se sve moguće strahote do- 
gadjaju oko borbe za taj jezik u Istri i 
ostaloj Julijskoj Krajini.

Pa da nismo nesretan narod.

INTELEKTUALNE VEZE 
ITALIJE I DRUGIH NARODA

I NAŠA KNJIGA U JULIJSKOJ 
KRAJINI.

»II Giornale d’ Italia« od 7 o. mj. do- 
naša slijedeće obavještenje:

»U svrhu da se uklone sve prepreke 
razvijanja intelektualnih odnosa izme
ri ju Italije i drugih država, vlada je bila 
dozvolila da se strane novine mogu slo
bodno uvažati u Italiju. Sada je uki
nula i ograničenja od februara ove god. 
i dozvolila je slobodan ulaz i rasturanje 
svih stranih ilustrovanih listova i knji
ga, štampanih na stranim jezicima. Li
stovi i knjige moći će da ulaze u Ita
liju u neograničenom broju bez obzira 
odakle su, pod uvjetom reciprociteta«.

Tako službeni »Giornale di Italia«. 
Nas zanima da li ta naredba vrijedi i za 
jednu od 18 provincija Italije t. j. za 
Julijsku Krajinu. Da li se to odnosi i na 
naš kraj ili je i ovom prilikom Julijska 
Krajina tretirana kao pokrajina drugog 
reda. Više je nego sigurno da to pravo 
ne vrijedi za naš narod, ali mi bi se 
usudili da tražimo od te »liberalne« 
Mussolinijeve Italije da ne pali na lo
mačama molitvenike i čitanke našem 
narodu u Julijskoj Krajini, i da naše 
ljude ne tjera na Lipare radi Kačićeve 
pjesmarice.

Bojimo se da taj »liberalizam« faši
zma neće ići tako daleko, i da je i ova 
nova naredba samo jedan običan faši
stički blef, ubačen u druge svrhe nego 
što je mediunarođna intelektualna sa- 
radnja.

»JAJNINE«. Ovo izvanredno 
jelo naše domaće tvornice »Peka- 
tete« (makaroni, špageti i prilozi 
za juhu) prodaje se po cijeloj na
šoj državi. Svuda ih vidimo po 
izlozima: u Zagrebu, Beogradu, 
Skoplju, Splitu i po svim drugim 

gradovima i pokrajini.
To je najbolji dokaz, kako ih se 
svuda upotrebljava i kako su oblju

bljene medju svima.

BOLGARŠČINA V ITALIJANSKEM 
RADIJU

Trst, marca 1935. — (Agis). — Pred 
nedavnim časom je naš list prinesel 
vest, da je italijanski radijo uvedel vsak 
večer četrt ure madžarskih novic. To je 
napravilo na Madžarskem precej lep 
vtis. Na podlagi teh izkušenj se hočejo 
prikupiti tudi Bolgarom, s katerimi so 
postale vezi v zadnjem času dokaj rahle. 
Velika radijo postaja v Firencah bo za
to oddajala trikrat na teden zvečer po
ročila v bolgarskem jeziku d dogodkih, 
ki se predvsem tičejo Bolgarov in so 
njim namenjene. Poleg madžarščine in 
bolgarščine je znano, da radio postaja v 
Bari oddaja tudi poročila o dogodkih v 
Jugoslaviji v dokaj spakedrani srbo
hrvaščini, da jo lahko poslušajo »neod- 
rešeni« Dalmatinci. Razen tega_ imajo še 
italijanske radijo postaje poročila v al
banščini in celo v nemščini. Upajmo, da 
bo prišla sedaj na vrsto tudi sloven
ščina!

NESREĆA NA MALOJ UČKI 
I talijanske novine pišu »Mala Učka« 

Pula, marta. — Dvije djevojke Iz 
Sušnjevice, Ana Božić i Ljubica Jelović, 
išle su iz Mošćenića u Sušnjevicu, ali Ih 
je na Maloj Učki zadesilo veliko nevri
jeme, i obe su poginule.

Interesantno da »II Piccolo« i ostale 
novine koje to javljaju, nemaju još ta
lijanskog imena za Malu Učku, već pišu 
uvijek »Mala Učka»
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POLITIČNI IN GOSPODARSKI 
POLOŽAJ V ITALIJI

SLIKE IZ VSAKDANJEM* ŽIVLENJA

ITALIJA, NEMČIJA IN MI
V naši neposredni bližini — da, na sa

mem našem ozemlju — sia si že nekaj časa 
v laseh dva imperializma, dve ekspanziji, 
ki sia prav na našem telesu tako usodno 
trčili skupaj: obnovljeni »Dravo ilach
Osten« današnje Nemčije s '»mostom do 
Adrije na Jugu in podondvsko-balkanska 
politika fašistične Italije.

Najnovejši fašistični publicisti nam tega 
spora prav nič ne prikrivajo. Vsi so si 
edini v tem, da ,e imperialistični zalet faši
stične Italije naletel v Podonavju, ne samo 
na močan odpor prizadetega avtohtonega 
elem.enta ( zlasti Jugoslavije in ostalih dveh 
držav Male antante), ampak tudi na res
nega konkurenta. — v nemški ekspan
ziji proti Vzhodu in Jugovzhodu. Mussoli
nijeva Italija, ki je do pred nedavnim še z 
vso vnemo podpirala nacistične težnjo v 
mednarodni politiki, je v Hitlerjevem »tret
jem Ba.jhirx naenkrat spoznala, svojega — 
tekmeca, ki ji z uspehom križa njene eks
panzijsko načrte v Evropi. Mussolini, je že 
ob pravem času vrgel iz naročja... kačo, 
ki je ž njo nameraval pikati druge, ki bi pa 
kmalu njega samega — svojega »dobrot
nika«! — prvega pičila ... Danes se ta 
kača zvito in škodoželjno smeje za Bren- 
nerjem Mussolinijevim afriškim ekspedici
jam in čaka, čaka — na plen...

Italija je besna. Fašistično časopisje 
divja. Časopisna polemika, ki je že pred ne
kaj meseci vzbudila evropsko pozornost, kar 
noče pojenjati. Vsak, še tako skromen in 
nedolžen protiitalijanski pojav današnje na
cistične Nemčije fašistično časopisje sproti 
beleži in na vsakega tudi sproti reagira. 
Monopol za odgovore ima navadno »Gior
nale d’Italia«, katerega glavni urednik Vir
ginio Gay da »avtoritativno« sproti zavrača 
nemške izpade, ostalo časopisje pa slepo 
posnema, da je odgovor izdatnejši. Le red
ko se še kak drug časopis toliko ojunači, da 
sam odgovori . .

Takih zabavnih primerov te svojevrstne 
polemike je bilo zadnje čase mnogo Dva 
slučaja pa sta posebno zanimiva: 1) Gay- 
dova, reakcija na članek nekega Gustava 
Giereja v berlinski, reviji »Volk und Reich« 
in 2.) reakcija na Gobbtlsov izzivalni govor 
z dne 8 februarja t. I.

Za nas je ta polemika toliko bolj po
membna, ker nam nazorno razkriva nemške, 
in italijanske namere v naši neposredni 
bližini. Nastojanje obeh protagonistov je pri 
tem tako zamozavesino, da sta menda že 
kar prepričana, da, tretji (in seveda glavni) 
protagonist — objekt njih imperialističnih 
aspiracij — sploh ne pride v poštev. Ta pa 
kratkom,alo molči in se preda svoji usodi, 
ki je usoda malih narodov In vendar 
smo prav mi listi jeziček na tehtnici, ki naj 
odloča ... duobus litigantibus, med dvema 
ki se prepirata.

Pričakovali bi, da bi se lak imperializem 
že samimi glavnimi protagonisti more 
zdeti nesmisel v sodobni Evropi. Saj so ven
dar evropski narodi več ali manj na isti 
stopnji civilizacije in je že sam poskus 
ustvarjanja kakršnegakoli privilegiranega 
položaja kateregakoli izmed njih nad dru
gimi tako protinaraven, da mora nujno na
leteti na odpor prizadetih, ki imajo dovolj 
odprte oči, da tako igro še ob pravem času 
opazijo in z odporom ponižajo na zahrbten, 
podel — račun brez krčmarja ...

V knjigi »Les Balkans — face a V Italie« 
(Balkan — nasproti Italiji) je znani fran
coski publicist Jaques Ancel, profesor na 
Institutu visokih mednarodnih naukov v 
Parizu, že l 1928. pravilno zapisal, da so 
računi fašističnega, imperializma v Podo
navju in na Balkanu v osnovi pogrešani: 
Italija živi v čudni iluziji predvojne menta
litete nekaterih zapadnih velesil, če meni, 
da mali narodi in majhne države niso zmož
ne, torej tudi ne vredne samostojnega živ
ljenja. »Italijani morda poznajo zgodovino«, 
pravi Ancel, »toda nikakor niso zmožni za- 
popasti geografičnih sil, ki so ustvarile 
narode.« In končno, pravi Ancel, Italija ne 
sme prezreti, da so Balkanci sami že zaslu
tili nevarnost, ki jim, preli...« Sedaj so že 
v stanju održati rezistenco proti velikim si
lam; ali more torej ta polotok biti še tako 
lahko šahovnica za komplicirane igre?«

To je bilo l. 1928., pred šestimi leti. 
Italija je imela tedaj na Balkanu svojo utr
jeno pozicijo v _ Albaniji, s katero je malo 
popreje sklenila »prijateljsko« pogodbo za 
dobo 20 let, ostali Balkan pa je bil ves ras-% 
cepljen in Jugoslavija skoro izolirana. Da
nes je Italija sicer še vedno v Albaniji, a 
Balkan je že spoznal svojo nevarnost in se 
temu primerno tudi organiziral. Balkan je 
Italijo že sam opozoril na njeno iluzijo...

In vendar se Italija še vedno krčevito 
drži svojega imperijalističnega programa v 
Podonavju in na Balkanu. Zanjo, tako iz
gleda, je njena imperialistična funkcija za
res ... fatalna, kakor pišejo fašistični pu
hli cisti in kakor dan za dnem ponavlja fa
šistično časopisje. »Moramo se razširiti ali
— počiti«, je dejal Mussolini l. 1927. dopis
niku dunajske »Nme, Frcie Presse«. In zdi 
se, da je »Duce« s tem stavkom zares naj
boljše zadel problem italijanske ekspanzije. 
V tem smislu je italijanski imperializem 
zares ... fatalen.

Morda, pa je v tej »fatalni nujnosti« tudi
— opravičilo za njegovo preveliko samoza
vesti in njegovo iluzijo? S te strani bi se 
nam zdela celo samozavest, s katero brani 
»svoje« postojanko v Srednji Evropi in na 
Balkanu proti »nemškim« postojankam, bolj 
tragična kot smešna... Je pa v resnici 
oboje. Isto velja seveda glede Nemcev, ki so 
tudi že kar prepričani, da je ta naš »Bo
den« že ganz und durch . ■ ■ nemški »Bo
den«.

Tako pravi n. pr. dr. Volkmar v knjigi 
»Untersteier, die deutsche Sudostmark« (dec-

Ljubljana, 13 marca. (Agis) Kljub 
vsem nasprotjem, ki jih nudi fašistična 
ideologija sama in kljub temu, da je po
polnoma nemogoče združiti dva fašiz
ma med seboj, se Mussolini trudi, da bi 
to dosegel in ustvaril nekak »univerzal
ni« fašizem. V ta namen je bila skli
cana pred časom v Švici v Montreuxu

»FAŠISTIČNA INTERNACIONALNA 
KONFERENCA«

»zgodovinski kongres«, kot so pisali ita
lijanski časopisi. Poskušalo se je ustva
riti internacionalno fašistično organiza
cijo. Temu kongresu je sledil kmalu 
kongres v Parizu, na katerem se je dal 
Mussolini po svojih zastopnikih imeno
vati za najvišjega poglavarja svetovne
ga fašizma. Predsedoval je temu kon
gresu namreč Italijan Coselschi in za
stopane so bile fašistične frakcije iz 
Francije, Grške, Norveške. Sestanek je 
finansiral Mussolini in si je dal tudi 
poslati vdanostno brzojavko.

Med tem pa se morda popolnoma 
drugače kot se je na tem kongresu go
vorilo, razvijajo dogodki v Italiji, ki nu
di, kot »vzor« fašistične države, gotovo 
najmanj svobode ha svetu. Naj se obrne
mo le malo na

ZAPORE »REGINE COELI«, 
posebnega sodišča itd. Z nezmanjšano 
hitrostjo, celo pospešeno se vrše proce
si proti delavcem, katerim obetajo na 
zunaj raj na zemlji. Ječe se polnijo. 
Mussolinija je «strah pokazati medna
rodni komisiji pred svetom drugo stran 
svoje medalje in kraj, kjer se v naj
boljši luči pokaže prava svoboda in fa
šizem v pravi luči. V sodnih zaporih 
glavnega mesta so ječe stalno do zad
njega kotička natrpane. Toda število 
teh bi bilo še večje, če bi v ječah samih 
ne zmanjkovalo prostora. Mednarodna 
komisija, ki si je nadela naloge, da bo 
obiskala zapore, sedaj z nezmanjšano 
energijo vrši propagando in skuša do
seči svoj cilj kljub temu, da ji Musso
lini prvič ni dovolil obiska ječ. Njeno 
no delo moramo spremljati z naj večjim 
zadovoljstvom.

V italijanskih časopisih se čita na
slov: »Turin se obnavlja«. Med vrstami 
pa piše, da je

NAJVIŠJA OBLAST DOLOČILA 30
MILIJONOV ZA ZGRADBO NOVIH 

ZAPOROV.
Časopisi še pristavljajo, da gre za mo
derne in lepe zapore, ki bodo obsegali 
50 zgradb in ki bodo lahko sprejele 
1.800 oseb. Turinsko in ostalo prebival
stvo se torej v resnici lahko veseli te 
obnove mesta.

SLIKE IZ GOSPODARSKEGA PO
LOŽAJA V ITALIJI SO OBUPNE.

Iz raznih časopisov ki, v inozemstvu 
seveda, o tem poročajo, bomo prinesli 
le par odlomkov. Zanimiv zgled, ki je v 
zvezi z zmanjšanjem delovnega tednika 
nam nudi tovarna »Lancia« v Turinu, 
kjer se jasno vidi kako se zmanjšuje 
na eni strani delovne ure, na drugi stra
ni, pa zahtevajo isto kvantiteto dela v 
najmanjšem času. V tej tovarni, v ka
teri se vrši delo na trak, se morajo iz
vršiti sedaj namreč gotove operacije v 
polovico krajšem času, kot do sedaj. 
Ker se kljub temu v tovarni delo ni po
večalo in je brezposelnost skoro ista le 
pritisk in iskoriščanje je večje, vlada 
med delavstvom veliko nezadovoljstvo,

V Trstu nam je gospodarski položaj 
deloma znan. Zanimivo pa je kljub te
mu sledeče poročilo:

NEKI DELAVEC PIŠE O POSEBNIH 
URAH,

ki jih je sicer zelo malo in ki so plača
ne tako-le: prvi dve uri za 25 posto več 
kot redne, do polnoči 30 posto, po pol
noči pa 50 posto. Ker so plače zlasti 
mlajših delavcev zelo nizke, je previšek 
kljub velikanskemu naporu zeio maj
hen.

ZANIMIVA JE SLEDEČA VEST IZ 
LOMBARDIJE,

ki slika položaj italijanske fašističke šo
le in način kako tudi tu skušajo izsiliti 
čim več denarja iz staršev šoloobveznih 
otrok. Tako morajo plačati pet lir za 
vpis v Opero Nazionale Balilla, dalje 
morajo obleči otroke v črne obleke, ku
piti črno kapo z fašističnim znakom in 
vse to pod mpnopolno ceno. Dalje mo-

1934!), da se »tip spodnještajerskega kmeta 
lahko prišteva k vsenemškemu(l) narod
nemu telesu«. Von Rajbnitz piše n. pr. o 
»zgodovinski misiji« Nemčije med vzhodnimi 
narodi in o »veliki poli v bodočiiost«, ki jo 
sam začrta med, narodi Srednje Evrope in 
na Balkanu ...

Ze navedeni Gustav Giere je v berlinski 
reviji »Volk und Reich« napisal v januarju 
t. I. članek o nemški ekspanziji med na
rodi vzhodne in jugovzhodne Evrope, ki je: 
posnetek njegovega predavanja na univer- 
zi(!) v Konigsbergu. Avtor govori o »mi
siji« nacističnega gibanja med narodi tega, 
dela Evrope in ko dodobra obdela in zavrne 
fašistično ekspanzijo med istimi narodi, pri
haja do zaključka, da pripada primat nad 
narodi na Vzhodu edino današnji, nacistični 
Nemčiji, »kajti fašizem je samo poslednja 
oblika absolutistične države, ki se, ž njim 
zaključuje« itd.

Ljubosumno vstaja proti temu »podlemu 
obrekovanju« fašistične Italijo in poskusu 
»politične konkurence med narodi bližnjega 
Vzhoda« som Virginio Gayda v »Gior-

rajo plačati 10 lir za neki šolski sklad, 
ki izdaja poseben listič, za katerega je 
treba zopet mesečno 1 liro. Vsak teden 
morajo dati po 50 cent. za listič balille. 
Dalje zbirajo lirice za vse mogoče javne 
zbirke, darove itd. Zastonj dobi le redko 
kdo šolske knjige. Vsaka knjiga pa sta
ne po 8 do 10 lir. Razredi so prenapol
njeni, po 40, 50 in celo 60 učencev v eni 
učilnici, kljub temu da jp na tisoče uči
teljev in učiteljic brez posla,

POLOŽAJ KMETOV V EMILIJI JE 
POSEBNO TO LETO OBUPEN. 

Pridelali so polovico manj žita. Pri mla
tenju žita je bilo zaposlenih le okoli 10 
posto vseh moških in 6 posto žensk. 
Dnevna plača je znašala okoli 12 lir za 
moške in 8 za ženske. Pri tem pa niso 
odšteti razni odtegljaji za organizacijo, 
zavarovalnino itd. Ponekod, tako v po
krajini Puglie, je položaj še slabši in 
prišlo je celo do uporov. Tako so prišli 
demonstrant^ do 1000 po številu, v 
Foggi do občine in zahtevali odpravo 
nekaterih davkov. Oblast je bila proti 
njim skoro brez moči, jer se vedno bolj 
širilo gibanje. Med demonstranti se je 
opazilo tudi precej črnih srajc.

V okolici mesta Vercelli živijo kme
tje brez dvoma v najbolj nemogočem 
položaju. Kljub temu, da so stoprocentno 
brezposelni ne dobivajo nikake podpo
re, niti takozvane zimske pomoči. Kme
tje, ki so večina majhni posestniki s 
skromno hišico in nekaj ogradami v tem 
kraju nočejo več obdelovati zemlje in 
eden za drugim prehajajo v armado 
brezdomcev, ki se z dneva v dan bolj 
veča in potepa s kraja v kraj. .

Ko čitamo take vesti nam pride slu
čajno v roke

CITAT FAŠISTIČNEGA ČASOPISA 
»LAVORO FASCISTA«: 

v ženski se je pričela ustvarjati neka 
nova mentaliteta, ki mora na vsak na
čin zginiti in ki je v tem, da so žen
ske iskale v službi le neko gotovo raz
vedrilo in kak majhen luksus, med tem 
ko skrb za družino zahteva vse polno 
odpovedi in drugih žrtev. Radi bi vi
deli v današnji Italiji mnogo takih že
na in mislimo, da se fašizmu teh, ki so 
v službi le radi luksuza ni treba bati.

V fašistični Italiji se ne sme preveč 
misliti s svojo glavo to je že do sedaj 
marsikdo okusil. Vsak gib, ki količkaj 
kaže na osamosvojitev in vsaka jasna 
beseda mora biti že v kali zatrta.

MLADEMU PISATELJU FAŠISTU 
ALBERTU MORAVIJI SO PREPO

VEDAL,! IZDAJO ROMANA,
ki ga je hotel tiskati pri znanem za
ložniku A. Mondadori v Milanu. Mora- 
via je še zelo mlad in se je s svojim ro
manom prvencem »Gli indiferenti« zelo 
iskazal. že takrat so mu obetali, da bo 
imel sitnosti z oblastmi. Povdariti mo
ramo še, da je mladi pisatelj član fa
šistične mladinske organizacije.

TALIJANI SVE MANJE JEDU
Cifre iz službene statistike, koje to 

dokazuju.
Trst, marta 1935. —- Službeni faši

stički bil j ten za statistiku, »Bollettino 
di Statistica« donosi u februarskom 
broju na strani 123 statistiku o prodaji 
živežnih namirnica na malo u Milanu. 
Uzeta je za bazu kao 100 visina proda
je živežnih namirnica na malo u godi
ni 1934. Uporedjeno s tom bazom u ja
nuaru 1935 prodaja je pala na 87. Pad 
dakle iznosi 13 posto. Moramo doduše 
uzeti u obzir, da su cijene živežnih na
mirnica pale na istoj bazi za 3 posto, 
pa je prema tome potrošeno živežnih 
namirnica za 10 posto manje prema 
bazi od 1934. To znači, da milansko 
gradjanstvo jede sve manje, a to se 
može reći i za čitavu Italiju. Medjutim 
sprema se rat u Abesiniji...
TALIJANSKA PREDAVANJA O »NEO- 

SLOBODJENOJ« DALMACIJI
Trst, marta 1935. U Poreču je odr

žao arhitekt Arduino Berlam, poznati 
propagator »oslobodjenja« Dalmacije, 
predavanje o temi »Carska^palača Dio
klecijana u Splitu«. On jet na temelju 
arhitekture dokazivao, da jè Dalmaci
ja talijanska.

naie d,'Italia« pod značilnim, naslovom »Con
traddizioni« (nasprotja). Nepoučen človek 
bi si iz te smešne polemike lahko ustvaril 
čudno podobo Srednje Evrope: če bi verjel 
Giereju bi se mu moralo zdeti, da so vsi ti 
narodi vzhodne Evrope že. čisto pod nem
škim vplivom i če bi pa verjel smešnim 
trditvam Gayde, bi si moral najmanj mi» 
siiti, da so isti narodi že v popolni oblasti 
fašistične Italije ...

A kakšna je resnica, vedo ti narodi sami 
najboljše! Smo vendar v osrčju civilizirane 
Evrope, kjer smemo brez strahu zapisati z 
Ancelom,' da so vsi taki računi o primatih 
nad civiliziranimi narodi sodobne Evrope, — 
najmanj, kar lahko rečemo — računi brez 
krčmarja.

V polemiki med fašistično Italijo in na
cistično Nemčijo o njunih »primatih« na, 
vzhodu pa nam še prav posebno vstaja pred 
očmi podoba dveh ljubosumnih zaljubljen
cev, ki se zaman borita za lepo dekle, ki ne 
mara nobenega ...

Dr. Branko Vrčon.

ASIMILACIJA SLOVENSKIH OTROK
Grahovo dobilo otroški vrtec

Gorica, marca 1935. — (Agis). — 
Znano italijansko potujčevalno društvo 
»Italia redenta« je otvorilo dne 4 t. rp. 
otroški vrtec v Grahovem, katerega bcy 
do predvsem posečali otroci slovenska1; 
staršev. Otvoritvi so prisostvovale vse 
ugledne fašistične osebnosti goriške po
krajine Ta slavnost se je vršila v pra
vem fašističnem duhu z godbo, zasta
vami, blagoslovitvijo in z govori. Nova 
potuj čevalnica v Grahovem bo nosila 
ime po Josipu Lapajni, ki je kot pilot 
padel z aeroplanom v Furlaniji leta 
1933. Omenjeni je bil po rodu Slove
nec doma iz Grahovega, a se je kmalu 
prodal Italijanom. Postal je tako zagri
zen sovražnik našega ljudstva, ga pre
ganjal in mu škodoval, kjer je le mo
gel. Ljudstvo ga je sovražilo. Kot pa 
nam je znano je tudi njegov brat kaj 
slabo zapisan pri domačinih in je celo 
nevaren vohun, ki je tudi na češkem 
kot tak deloval v korist italijanske dr
žave. Tudi o njegovi sestri je naš list 
že večkrat poročal. Ta je bila pri žu
panstvu, kjer je skupno s podeštatom 
poneverila večjo vsoto. Oblasti so jo za
radi tega obsodile na tri leta ječe. Po
svetitev te potuj čevalnice poturici La
pajni smatrajo domačini kot navadno 
izzivanje od fašističnih oblasti, ne pa 
kot kakšen vzgled.
OBLASTI PLENIJO DENAR NAMENJEN 

POLITIČNIM UJETNIKOM
Trst, marca, 1935 (Agis). — že »In

formazione Italiana« je prinesla pred 
kratkim vest, da so pričele oblasti stro
go izvajati prepoved o pošiljanju kakr
šnihkoli potrebščin in denarja politič
nim ujetnikom. Znano je namreč, da je 
radi prekršitev te zapovedi posebno so
dišče izreklo že več obsodb. Gre tu za 
prihranke in kmetov in delavcev, ki so 
liro za liro spravljali in si trge li v teh 
najbednejših razmerah od ust, da bi 
lahko poslali svojim, ki so v ječah. Slič
na vest ]e prispela pred kratkem iz na
ših krajev in nam kaže pod kakim ne
mogočimi okoliščinami žive v prvi vrsti 
oni, ki so med fašisti slabo zapisani. 
Gotovo ne vedo nikoli kaj so storili prav 
in kaj ne, kajti za vsako svoje dejanje 
so lahko danes ali jutri klicani na od
govor ali celo postavljeni pred sodišče.

ISTRA JE SASVIM OTKINUTA OD 
ITALIJE

Ona je otok, a ne poluotok, s obzirom 
na vezu s Italijom.

Pula, marta 1935. — Italija gradi 
mnoge ceste neposredno uz jugoslo- 
vensku granicu, ceste, koje joj trebaju 
za rat, ali ne gradi ceste, koje bi imale 
služiti ekonomskom pridizanju Istre. 
Već se dugo pnvrédm ìstarfRì Ttrugotl 
bore zato, da bi Istra dobila jednu no
vu automobilsku modernu cestu uz za
padnu obalu, koja bi je spajala s Trs
tom i dalje s Italijom. I sad je nedavno 
poduzeta akcija kod rimske vlade u 
tom smislu. Ovih dana je ministar jav
nih radova Razza javio istarskom po
slaniku Maracchiju-Mraku, da nažalost 
do toga ne će doći, jer vlada nema —< 
novaca! To pismo donosi puljski list 
»Corriere Istriano« i popraćuje ga svo
jim komentarom, u kojem kaže, da je 
nedavno Njegova Ekclelencija Cobolli- 
Gigli dobro opazio, kad je poslaniku 
Maracchiju rekao, da je danas s obzi
rom na saobraćajne veze s Italijom Is
tra ne poluotok, nego pravi pravcati 
otok, sa svim nepovoljnim okolnostima, 
koje su karakteristične za otok ...

Pa to je u stvari ono što smo mi 
uvijek tvrdili: Istru ništa ne veže sa
Italijom, njezino je zaledje Jugoslavija, 
prama kojoj ne bi bila otok.
I TALIJANSKO ZADRUGARSTVO U 

ISTRI NA UMORU
Vlada ne čini ništa za zadrugarstvo

Pula, marta 1935. O našem slaven
skom zadrugarstvu u Istri ne može biti 
više govora, jer ga je Italija smišljeno 
uništila već pred nekoliko godina. Na 
ruševinama naših zadruga pokušalo se 
je podići talijanske zadruge, ali to svr
šava obično s neuspjehom. I talijansko 
zadrugarstvo u Istri, ma da je forsira
no s naročitim političkim ciljevima, u 
slavenskim selima, propada, a u likvi
daciji su čak i po nekim talijanskim 
varošicama te talijanske zadruge. O to
me piše F. Mandi u tršćanskom »Pic
colo della sera« od 5 marta. On se tuži 
na stanje agrarnog zadrugarstva u 
Istri, pa ističe naročito bijedne prilike, 
koje vladaju u takozvanim »Cassa ru
rale«, te u »Consorzi agrari«. Za te kon
zorcije kaže, da se s riješenjem njiho
vog teškog stanja zateže već dvije go
dine, a ništa se ne čini...
ČITAV NIZ PROCESA ZBOG KRIJUM

ČARENJA.
Jedna strana patničkog života našega 

naroda pod Italijom.
Trst, marta 1935. — Nije moguće 

pratiti i bilježiti sve one procese, koji 
se pred sudovima u Gorici, Trstu i Ri
jeci drže gotovo svakog, dana proti na
ših ljudi, koji su uhvaćeni u kriumča- 
renju. Tih procesa ima mnogo, uvijek 
sve više i više i oni pretstavljaju bea 
sumnje jednu naročito tešku stranu 
patničkog života našega naroda pod 
Italijom. Osude padaju s najvećom la
koćom i za najmanji prestupak dijele 
se mjeseci zatvora i uzimlju hiljade li
ra globe. Izvještaji o procesima u faši
stičkim listovima vrve tipičnim slaven
skim imenima malih i bijednih ljudi iz 
siromašnih pograničnih krajeva.
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Naia buttar na hroniha

SLIKARSTVO ANTUNA MOTIKE

Velika izložba Antuna Motike u zagre
bačkoj Modernoj Galeriji značajna je za 
cjelokupnu hrvatsku umjetnost, ali nadasve 
za Istrane kao neobično važan i jasan iz
ražaj njihove umjetničke sposobnosti. Uz 
Priznanje Balotine Gervaisove i Kosovelo
ve lirike. Motika je još jedan dokaz naše 
velike sposobnosti asimilacije Evrope i ev
ropejstva: čak jedan stvaran dokaz, da mi 
možemo i u umjetničkom pogledu ne samo 
Primati nego i samoniklo nastavljati sup
tilne, savremene, umjetničke aspiracije. Na 
malenom rtu Evrope, mi smo najzapadniji 
Slaveni, pa se obala od Sušaka zove Pri
morje kao i uz Vladivostok. Zato nije ni 
čudo, da se još i kod nas neprestano po
navljaju stara ruska pitanja Zapadnjaka i 
Slavenofila. U toj neriješenoj debati, ja 
sam već jednom istaknuo, kako je naša 
budućnost u uživljavanju i produbljivanju 
najboljega što je otkrio Zapad, jer ćemo 
time najbolje otkrivati i same sebe. Mi ni- 
Jesmo ni Skiti ni Obri, zato je naš put pa
ralelan sa najboljim i najljepšim u Evropi. 
Ali to ne znači majmunisanje ni prenaša
li] e evropskih trikova i podvala nego uživ- 
1 javan je u sama sebe i svoje doživljaje, 
kritičko i metodičko usavršavanje, sposob
nost da shvatimo tragiku života i ljepotu 
u njezinim čarobnim, ali ograničenim po
dručjima. Činjenica, da sam se u ovim iz
vodima našao zajedno sa piratskim Ante
jem Dragoljubom, ispunila me je velikim i 
čistim veseljem i perspektivama ljepše i 
vedrije budućnosti. Sve ove stvari i treba 
isticati u ovo mutno i pometeno doba umi
ranja »izama«, kada se teškom mukom 
može dogledati i najkraće termine mjeni
ca, a kanio li proricati sudbine kultura. 
Mediteranejci iz splitskih kala i peristila 
imali bi pravo, kad bi se pismeno potužili 
Pavlu Valery-ju, što nas je preskočio i za
boravio, kad je pisao pozivnice za svoj Me- 
diteranejski institut u Nici. v Pogotovo, jer 
nam to u ime Rima niječe Židov Del Vec
chio — na singidunskim žurevima. Mi
smo na mezevu: geopolitičari nam to mo- 
raju čak potvrditi. Vjerujmo i nadajmo se, 
da će i nadalje kao i u čitavoj našoj pro
šlosti strujiti od obala vjetar progresa i 
kiša ideja zajedno sa jugovinaina i ciklo
nima. Dok se čitavi naši krajevi grče i tra
že olimpijađskhn skokovima prelaz iz ep
skog doba u savremenost, naša obala je 
taj proces prešla pred više stoljeća te bez 
muke uspjeva da to i u umjetnosti izrazi.

Antun Motika je jedan od tih uspjelih 
umjetnika. Sedamdesetak njegovih radova 
pokazuju profinjenost i zrelost pravog stva
raoca. Htio sam povezati njegov i Plan- 
cićev slučaj kao dokaz, kako mi možemo 
primati i nastavljati evropska likovna pi
tanja, a da ne budemo jalovi trhonoše tu- 
djih oblika. Meštrović je prvi bacio u svi
jet naš oblik i naš sadržaj, dolazi vrijeme, 
kada ćemo uz zanatsku vještinu tražiti od 
svakoga našega pravoga umjetnika ne sa
mo da dostigne svoje evropske uzore nego 
da pokroči paralelno s njima, da dometne 
kus svoga srca i naše stvarnosti. Muzičari 
i književnici načeli su već iste teme.

W. Blake veli, da su sva vremena jed
naka, ali su geniji uvijek iznad svoga vre
mena. Za talente se to ne smije reći: oni 
su uvijek odraz svoga vremena. Motikino 
slikarstvo ne bi se moglo zamisliti pred 
dvadesetak godina. Postavimo^ se pred nje
gove slike i zapitajmo se: što za mene 
znače ove slike? Kako djeluju na me? 
Kakvo mi uživanje pružaju?

Isključeni su naravno svi, koji imaju oči 
samo za to, da ne razbiju nos. Motiku se 
ne može gledati ravno sa ulice, jer je či
tava njegova tehnika vrlo suptilno i vrlo 
vieštp nastavljanje evropskih likovnih pro
blema. Kod nas se je satno prenosilo i Ma- 
tlsse-a i Cezanne-a, ali nitko nije ni poku
šao, da nam objašnjuje, na koji način su 
ovi' umjetnici gledali svijet oko sebe i pod 
kakvim su zanosima otkrivali svoje boje 
' Svoje slikarske muke. A kako se doživ- 
baj, zanos, duh ne prodaju ni ne kupuju, 
zaboravljalo se, da za svako umjetničko 
djelo istoga pravca treba duševnoga raspo- 
oženja i zanosa, koji će biti sličan raspo

loženjima, zanosima i mukama umjetnika, 
Za kojima se teži. , ,

■ Motika je zanesen svjetlošću. Netko se 
rastapa kad vidi janje na ražnju, dok Mo- 
t'ka pada u zanos, kada njegove platane, 
Vl'lovi, rascvale voćke, ulice, lonci i cvijeća 
zatrepere u bjelini omamnog svijetla, 
v.. tko god se sjeća svojih ushita pod bo- 
zmn suncem: neizrecivog veselja, sto su 
suhe grane bademova i trešanja opet u 
^vMu, što su živice i vrtovi oživjeli, sto ]e 
radost crvenila na dječjim obrazima, što su 
stvari u našoj sobi oživjele pod sunčanim 
"arama i preljevima, osjetit će i ove slike. 
“av Motikin rad je grozničavo naprezanje.

da nam dočara ovaj svijet, koji je nazreo, 
i koji nam daje još omamljen i zablješten 
od sunca. Neposrednost, svježina utiska i 
iskrena toplina podavanja, bitne su oznake 
ove umjetnosti. Kad se uživimo u ovaj ne 
svagdanji patos, ako smo raspoloženi da 
se predamo ovom čistom gledanju, slika će 
iz svoje polusjene postati strašno kričljiva 
i zablještit će nas onom istom snagom, ko
jom ju je Motika doživljavao. Mnogi nijesu 
voljni, da se naprežu i žele ljestvicu boja 
masniju, jaču i težu. Ta i naše oči nijesu 
jednako oštrovidne i mnogi trebaju nao- 
čare! Motikina je umjetnost poluženska, 
vanredno fina: zato jako djeluje na lirske 
i senzibilne ljude. Njegova je velika pred
nost, što se ne može njezino djelovanje 
objasniti tehničkim finesama i mudrolija
ma, uvijek se osjeća doživljaj, velika, po
štena emocija, za koju su platno, karton, 
boje, način rada, trikovi samo pomagala. 
Kao kada vidovnjak viče drugovima da 
gledaju. Motika se napreže, da nas uvede 
u svoje začarane vrtove i zablještene ale
je. Sve je to tako naglo bačeno kao i tu
ševi Sosena ili Hokusaja. Da je Motika do
šao u njihovu školu bio bi sigurno još jače 
razvio te svoje istarsko-japanske tenden
ce. Smiješno je, ali istinito da i jedne i 
druge veže trgovina hrizantema, a da je 
Motika samuraj uveo bi sigurno blagdane 
cvijeća!

Ništa nije dalje od ovakova stvaranja 
od naprezanja: sve je tu zvižduk kosa na 
grani, sloboda rascvjetavanja, nesmeta- 
nost, veselje i radost. Medjutim lako mo
žemo zamisliti ove slike u jednoj drugoj i 
jačoj gami boja, ljestvica i melodije, koju 
čujemo mogu se beskrajno varirati. U svim 
tim varijacijama. Motika zabavlja velikom 
invencijom, maštom, obiljem motiva, sen
zualnošću, neslućenim trenutačnim snimka
ma ljepota oko nas. Vozio se na ladji ili 
promatrao fijakerske konje, šumu ili ulice 
u kiši, on je uvijek sretan i blažen, dok 
stvara; život, koji otkriva zanosi svojom 
opravdanošću. Ni časa ne sumnjamo, da je 
to kakav atelierski trik. Nama je slobodno, 
da poželimo nešto drugo, ali mi dobro zna
mo. kako je vibrirao, dok je slikao.

Ovih dana kreće Motika u Paris. Taj 
grad postao je poslije rata Meka i Medina 
naših i stranih umjetnika. Za Motiku će 
dobro doći kao nužna kontrola današnjice 
i prošlosti i kao bogato vrelo novih inspi
racija. Dosadašnji radovi izbacili su ga na 
površinu tako naglo i tako otvoreno, kako 
se to rijetko dešava. To je još jedan dokaz 
našeg napredovanja i sazrjevanja. Bez obzi
ra na ikakve struje. Motika zagrijan svojim 
umjetničkim problemima, imat će prilike 
da još dublje pogleda u svijet i u sebe, pa 
se možemo nadati, da će kao jedan od 
predstavnika naše mladje umjetničke gene
racije težiti za sve većim i težim uspjesi
ma. Jugoslavija i Istra trebaju umjetničko 
priznanje kao i aktivnu trgovačku bilancu. 
Jedna bez druge ne daju pravo na život 
narodima. A. Bonifačić

Zagreb, 1935.
NAS ROJAK JOSIP RIJAVEC V 

LJUBLJANSKI IN BEOGRAJSKI OPERI
Ljubljana, marca. 1935. —- (Agis). 

— Znani operni in koncertni pevec Jo
sip Rijavec, ki je stalen gost Prage je 
pel v ljubljanski operi, kamor je pri
spel iz Beograda. — Ljubljansko in 
beograjsko časopisje ga je z vese
ljem pozdravilo in prinaša polno hva
le in priznanja. Naš goriški rojak ni 
znan in priljubljen samo pri nas, am
pak tudi v tujini, saj je umetnik svet- 
skega slovesa. V Ljubljani ga nismo že 
dolgo slišali, zato je njegov mehak liri
čen tenor ponovno zadivil gledališko 
publiko, ki ga je za njegovo res lepo 
igralsko in bogato dovršeno pevsko iz
vajanje nagradila z burnimi aplavzi. 
Obe predstavi, »Hoffmannove pripo
vedke« in »Carmen« je dirigiral rojak 
dr. Danilo Švara. Rojaku Rijavcu ča- 
stitamo in želimo, da nas kaj kmalu 
obišče.

★
»OBZOR« O CAKAVŠTINI.

U zagrebačkom dnevniku »Obzoru« 
od 5 marta piše poznati mladi književ
nik Franjo Pavešić feljton pod naslo
vom: »Izumire li čakavština?« u kojem 
polemizira sa svima onima, koji tvrde, 
da čakavština izumire. Pisac odlučno 
pobija takve tvrdnje i dokazuje da je 
naprotiv obratno istina, to jest da ča- 
kaština živi i da će živjeti. On uzimlje 
kao dokaz upravo to, što se javlja od
lična čakavska lirika, koja je najbolji 
dokaz vitaliteta čakavštine. Za motiv 
svog članka uzimlje pisac zbirku stiho
va Draga Gervaisa, zapravo jednu mi
sao iz predgovora Vladimira Nazora.

VLADIMIR NAZOR 0 CAKAVŠTINI
U »Obzoru« od 22 o. mj. piše Vladimir 

Nazor o čakavštini. On zapravo odgovara 
Franji Pavešiću na njegov članak i tretira 
pitanje: umire l5 čakavština? On u tom svom 
feljtonu iznosi _ vrlo interesantne konstata
cije, na koje ćemo se osvrnuti u jednom 
članku, u kojem ćemo sakupiti razna mišlje
nja štampana u posljednje vrijeme na tu 
temu. *
OCJENA GERVAISOVIH STIHOVA U 

»OBZORU«.
U »Obzoru« od 8 o. mj. piše opširno 

o Gervaisovoj zbirci čakavskih stihova 
g. Nikola štefanić. Na tu ocjenu ćemo
sg još osvrnuti.

ČEHOSLOVAČKA ŠTAMPA 0 
ČAKAVSKOJ LIRICI DRAGA 

GERVAISA
Jedan od najuglednijih češkoslo

vaških listova »Prager Presso« (glasi
lo češkoslovačkog ministarstva vanj
skih poslova, na njem. jeziku), koji 
so bavi mnogo svim jugoslavenskim 
kulturnim pojavama, donio je u bro
ju od 16 februara kritiku »Čakavskih 
stihova« Draga Gervaisa. Napisao ju 
je urednik lista g. Magr. Prenosimo 
je doslovno:

*
Harmonika triumfira nad leutom. — 

Tako bi se moglo izraziti ono što je g. 
Vladimir Nazor napisao u predgovoru 
pod naslovom »Leut i Armunika« Gervai- 
sovim »čakavskim stihovima«, živo i 
duhovito pripovijeda u tom predgovoru 
kako se ponovno dao na proučavanje 
Menčetićevih »pesni«, i kako se izgu
bio u metričkom vrtlogu dubrovačkoga 
kavalira. Kako mu, dok se muči sa tim 
pjesmama, donaša listonoša rukopis 
Gervaisovih čakavskih pjesama i kako 
pred pjesmama toga plebejca sa istar
ske obale tamni sjaj trubadurske lirike 
dubrovačkoga gospara. I koliko se više 
iskrenih zvukova čuje sa te harmonike, 
no sa žica elegantnog leuta talijanske 
provenijencije. Da se uvjeri, da je nje
gov sud ispravan pročitao je svojoj slu
škinji pjesme iz »Antologije čakavske 
lirike«, koje su joj se vrlo svidjele dok 
se nikako nije mogla oduševiti za Men- 
četićeve pjesme, te je dapače izjavila, 
da će rado žrtvovati 20—30 dinara za 
»čakavske stihove«, koji su još u štam
pi.

U uvodu spomenutoj »Antologiji ča
kavske lirike« — u kojoj imade i Nazo- 
rovih čakavskih stihova — imade i jed
no Nazorovo pismo u kojem je učinjen 
pokušaj, da se odredi smisao i bit ove 
poezije u dijalektu, a taj bi bio u za
daći, da u modernu hrvatsku liriku j 
unese osvježenje. U predgovoru Gervai- ! 
sovim pjesmama kaže, da se je prava 
čakavska umjetna lirika rodila tek sa
da, možda uoči svoje smrti, iz duše 
istarskog čovjeka, da makar u zadnji 
čas dodje do riječi i da se afirmira. Da 
u opće ne stoji, da je poezija na umo
ru, već da ona hoće da se pomladi u : 
vodama svojih najstarijih izvora. — 11 
riječ — ta nosilica zvuka i ritma, još ! 
je uvijek živa i djelotvorna, kao što bi
jaše i u početku.

Budućnost čakavske poezije konačno 
je pitanje njenih pjesnika, bez kojih 
su sve teorije i programi irelevantni. U 
drugom redu radi se o nutarnjem ži
votu jednoga plemena, o čuvanju nje
gove osobenosti i kulture, u kojoj je pi
tanje jezika najaktuelnije. Između dija
lekta i dijalekta može kvalitativno da 
bude velikih razlika. Pored estetskih 
kriterija odlučna je veličina područja 
u kojem se neki dijalekt govori, položaj 
koga on zauzima u životu i njegova tra
dicija. Kod Srbo-Hrvata imade čakav
ština ulogu sličnu Provansi u Francu
skoj. Najstariji dokumenti srpsko-hr- 
vatskoga jezika pisani su u čakavštini, 
a u 16 stoljeću doživljaje ona svoj zlat
ni vijek. Od onda prevladjuje štokavšti- 
na. čakavština se nije nikad razvila do 
jednog književnog pravopisa koji bi mo
gao da se održi. Danas ima više lokalno 
obojenih narečja i svaki pjesnik pjeva 
u svome, čakavština je u svojoj struk
turi naglašavanja zadržala mnogo sta
rinskoga, što pjesniku daje velikih mo
gućnosti. To naročito vrijedi za onu 
sjeveroistočnu Istru odakle je Gervais.

Njegova zbirka pjesama sadrži 10 pje
sama iz »Antologije« i 15 ostalih od ko
jih su neke objelodanjene u periodičkim 
publikacijama. U početku jedna apo- 
strofija: »Moja zemlja«, na kraju opro
štaj od domovine. Između toga mornari, 
ribari, jedna pral ja. Scene iz života 
skromnih ljudi. Rad i blagdan, plač 
majke za sinom koji propada u tamnici, 
nekad šala, nekad bol, svagdje miris 
zemlje s juga, dah mora. Prava, čude
sno melodična lirika, koja mora da dje
luje i na stranca, koga je na nju upo
zorio njen najbolji poznavaoc.

(Mgr)
*

»čakavski stihovi« Diago Gervaisa mo
gu so naručiti u upravi našega lista. Stoje 
10 dinara, s poštarinom 12'dinara. U knji
žarama jo cijena knjizi 15 dinara.

NAŠI PEDAGOZI
U zadnjem broju »Učitelja« piše naš 

pedagog Ante Defrančeski raspravu o 
aktivnoj školi a u »Savremenoj školi« 
Mate Demarin piše takodjer jednu za
paženu pedagošku raspravu, pod naslo
vom: »Idejne komponente radne škole«.

ČLANAK O FAŠISTIČKOM UZGOJU
Naš saradnik D. L. piše u »učitelj

skem tovarišu« opširan članak o uzgoju 
omladine u fašističkoj Italiji, pod na
slovom »Knjiga in puška« — Beležke o 
fašistični vzgoji. članak je vrlo 
pregledno i imformativno napisan, i vi
di se da ga je pisao čovjek koji pozna 
i samu stvar i kojemu je struka uzga
janje. Slovenski učitelji će se tim član- 
kom uputiti u fašističku školu-

NAZOR I D’ANNUNZIO
Sa predavanja Vladimira Nazora u 

Pučkom Sveučilištu.

Proslavljeni naš pjesnik i pripovije- 
dač Vladimir Nazor, majstor pisane ri
ječi u Pučkom sveučilištu (12. III.) odr
žao je predavanje pred auditorijem, ko
ji se na onom mjestu rijetko kada na- 
dje na okupu u onako velikom broju. 
Govorio je o temi: »Fauna i njegov 
mijeh«. Svoje je predavanje označio 
pobliže kao: polemične književ
ne razgovore s Gabrijelom 
D’Annunzijem.

Predavanje zanimljivo s više razloga. 
Ne samo po tome što je to bila riječ 
prvaka naših pjesnika o književniku 
s druge obale Jadrana, poznatom i gla
sovitom u svijetu ne samo po literarnoj 
reputaciji. Više stoga, jer je predavač 
umio svojim »polemičkim razgovorima s 
D’Annunzijem« dati šire a i dublje zna
čenje, nego što bi ga mogla imati-po
lemika izmedju dva prominentna knji
ževnika. Slušači nisu imali pred sobom 
samo susret dvaju književnika, već su 
pribivali jednom jačem sukobu izmedju, 
moglo bi se reći. dviju ideologija, dviju 
koncepcija, jedne naše, slavenske, (Na
zor) i druge, apeninske, latinske agre- 

: sivne (D’Annunzio).
Predavač je započeo svoje predava

nje čitanjem čuvene D’Annunzijeve pje
sme »Mijeh« (L’otre) koju je Nazor 
sam preveo. U toj pjesmi star i istrošen 
mijeh skinut s tijela jaka jarca priča 
svoje zgode i nezgode. Bio je mijeh za 
vodu, za mlijeko i za ulje. Napuni se 
ljudskom krvlju, postane mladom sati
ru mijeh za plivanje, dok ne dođe u 
ruke pastiru, koji od njega napravi 
gajde. Sve je taj mijeh doživio, ali ne 
dozna što je vino; pa stari mijeh moli 
čovjeka da ga napuni moštom i neka 
pusti da ga vrenje mošta raznese u ko
made. — Nakon ove pripovijesti o mije
hu, prelazi Nazor na Fauna, t. j. na 
D’Annunzia, koji u pjesmi o mijehu 
priča zapravo o sebi i o svojoj poeziji.

Predavač ističe da je uvijek pratio 
književno stvaranje pjesnika iz Pescare 
gledajući u sve njegove metamorfoze i 
preoblačenja, ne gubeći pri tome nika
da s vida faunske papke koji su 
D’Annunziu uvijek virili pod crnim hla
čama u salonima rimskim, pod bijelom 
noćnom košuljom u parfimiranim alko- 
vama, pod govorničkom togom u tali
janskim forumima, pod krznenim ogr
tačem avijatičara, pod blistavom hero- 
jevom odorom, pred omamuzenim čiz
mama komandantovim, pa napokon i 
pod simboličkom mantijom starca pu
stinjaka u gospodskom dvorcu na je
zeru Gardonu.

Karakteriziravši ovako D’Annunzia, — 
pjesnika i čovjeka zajedno, jer se to 
kod njega neda dijeliti, Nazor priča ne
ke svoje razgovore, (za koje, kao i za 
»posjet« u Gardonu te treba pitati jesu 
li se uistinu zbili, jer je to svejedno i 
na bitnosti ovih razgovora ništa ne mi
jenja — veli predavač!)' s talijanskim 
pjesnikom, koga kao da je i volio i mr
zio. U tim razgovorima, kako je već 
istaknuto- slavensko i latinsko nazira- 
nje, osjećanje i shvaćanje postavljeno 
je jedno protiv drugog, u pjesništvu, u 
gledanju na svijet, u načinu života, a 
nacionalna nota, iako pritajena, javlja 
se i sve se više osjeća. Na nekim mje
stima kao da to nije »obračun« izmedju



STRANA 6. »ISTRA« BROJ n«

Nazora i D’Annunzia, izmedju autora 
»Medvjeda Brunda«, »Galeotove« i dru
gih pjesama i autora »La nave« već po
lemički sukob izmedju istočne, naše i 
zapadne talijanske obale.

Interesantnije je djelovao drugi su
sret o kojem je Nazor pričao, kad se 
Faun već bio pretvorio u komandan
ta. D’Annunzio je tada gospodovao Ri- 
jèkom. Na Piazza Dante drži govor o 
Cagoji (Nitti) a Nazor ga u gomili slu
ša, i gleda. Tada mu pred oči dolazi 
grlati komandante, kome mase u deli
riju plješću i urlaju, a žene u gomili 
šapuću: »E1 xe bel come Dio«, -— ot
kriven i gol, onakav kakav zaista jest, 
malen, ćelave lubanje, kozje bradice, 
uleknutih prsiju, dugačkih tankih nogu, 
a na kraju mu vire —neizbježni papci.

Posve naravno ovaj dio predavanja 
nije prošao bez smijeha. A još više ce 
se publika smijati kad bude govora o 
njemu kao pustinjaku, koji se od pje- 
snika-ratnika promeće u frančiškana, 
gotovo — sveca. Dakako jer je riječ o 
D’Annunziu, i ova se njegova metamor
foza mora danuncijevski shvatiti. — U 
svojem dvorcu D’Annunzio naravno sa
mo izigrava život pustinjaka. Opis nje
gova dvorca i njegovih soba, zatim nje
gova paska, pa susret, kako ga Nazor 
prikazuje, s njegovim slugama Danteom 
i Virgilom, vrijedilo je čuti da se osjeti 
kako se manifestira neobuzdana neu
ravnoteženost, pometenost i želja za 
lažnom teatralnošću kod senilnog i, 
možemo slobodno reći, poludjelog pje
snika. Da ova slika tako ispada naravno 
nije krivnja na Nazoru. Francuz M. 
Boulenger, inače Đ’Annunzijev štovatelj 
pisao je riječkom komandantu i gar- 
donskom pustinjaku u tom smislu, pa 
je to objavljeno i u talijanskom prevo
du, dozvolom samog D’Annunzia.

Na koncu je Nazor dao točnu ka
rakterizacij u D’Annunzia, čovjeka i li
terate. Nazor ne krije tu što je dužan 
D’Annunziu, priznaje mu visoke artisti
čke sposobnosti, no zato ostali sud ispa
da, porazan po D’Annunzia više tragiko
mičan nego li tragičan. Nazor je to ova
ko, po prilici, rekao.

— Pod maslinom u parku pokraj je
zera plane posljednja polemika izmedju 
književnika Hrvata i Talijana. D’An
nunzio otkriva svoju nutarnju jezgru. 
Kada se Nazoru otme iz srca usklik:
— »M a e s t r o«.

D’Annunzio veli:
»Ha, napokon! Klik iz dubine stare 

barbarske duše jednog Slavena; jednog 
od onih koji grade raj svojih radosti 
nad paklom svojih patnja. A moji Bas
si, Dantei i Virgili i svi naokolo, četr
deset milijuna ljudi htijahu uvijek od 
mene samo obijest, radost, ljepotu, po
žudu, rječitost, dinamiku, energiju; mo- 
radoh se prometnuti u mijeh od jar
čeve kože i napuniti se svime i svačim, 
sad jednim sad drugim sokom, sad ov
dje sad ondje: u salonima, u alkova- 
ma, u teatrima, u ratničkom rovu i na 
gradskim plakatima da utolim neugasi
vu žeđu četrdeset milijuna ustij u. — 
Zgodi se samnom sve što ispričah u 
»Mijehu«, ali se ne desi ono što sam u 
njemu želio: ne prsnuh pun mladih so
kova. Sve pokušah izazivajući sudbinu, 
da na posli jetku mjesto života izgubim
— jedno oko«.

Nazor, pjesnički iskren i uvjerljiv, u 
čitavom predavanju štedi — kako se 
vidi — čovjeka »koga ljudi i okolina na 
koješta prisiliše«. Tragikomedija uza sve 
to, jer joj je D’Annunzio po svemu bliži 
negoli tragediji, izbija u svakom slu
čaju. — (r).

PISMO IZ CELJA

Celje, marca 1935. 
Velik dan je bil 10. marca v Celju. 

Organiziralo se je primorsko ženstvo v 
ženski odsek društva »Soče« v Celju. — 
Tako prijetnega popoldneva, kot nam ga 
;e napravila s svojo prisotnostjo, naša 
velika prijateljica in dobrotnica, roja
kinja Maša Gromova, že dolgo nismo 
doživeli. Prihitela je iz Ljubljane v 
spremstvu rojakinje Liščeve in Gosti- 
ševe, znanih delavk v emigrantskem 
življenju. Iz Maribora je prišla načel
nica ženskega odseka društva »Nanos«, 
rojakinja Pahorjeva v spremstvu roja
kinj Štrukljeve in Fradlove, da podajo 
sestrski organizaciji roko in sklenejo te
sno sodelovanje svojih ženskih organi-
ZclCij

Ob 4. uri poplodne je začelo zborova
nje v restavracijski dvorani Celjskega 
doma. Udeležile so se zborovanja poleg 
že omenjenih, odlične javne delavke iz 
Celja, kot ga. Ela dr. Kalanova, ga. Lo
garjeva in ga. Župančičeva. Poleg teh 
še okoli 150 Sočank in Sočanov, tako da 
e bila dvorana nabito polna. Mladina 

:e bila zastonana v lepem številu.
Zborovanj'e je otvoril in vodil posle- 

vodeči predsednik »Soče« rojak Adolf 
Reja. Ob otvoritvi je pozdravil delega- 
tinje iz Ljubljane in Maribora ter dru
gih celjskih ženskih društev, nato pa 
očrtal na kratko program emigracije, 
delo celjske Soče, delo pripravljalnega 
odbora ženskega odseka ter dokazal ve
liko potrebo istega. Za njim je povzela 
besedo predsednica Kluba Primork iz 
Ljubljane, rojakinja Maša Gromova ter 
v obširnem referatu govorila o nalogah 
primorske žene in matere v emigraciji. 
Njen govor je navdušil vse prisotne, 
njene tople besede so ganile in ogrele 
vsa srca. Po tem lepem referatu, kakr
šnega naše žene in dekleta v Celju se 
niso nikdar slišala, se je sastavilo vod
stvo odseka, ki ga tvorijo poleg prizna
nih delavk, rojakinj šmidove, dr. Miku- 
letičeve, Rakovščkove, Sadarjeve, dr. 
Stepančičeve, Repenškove, Zarlove, Ku- 
rinčičeve, Batištutove. Gergelove in ču
kove tudi dekleta Umekova, Cigojeva, 
Grudnova, Pertotova in Cšova.

S tem je bila dosežena naša želja, 
kajti primorsko ženstvo je v Celju 
končno organizirano. Zdaj je samo že
leti, da bi odsek uspešno deloval in do
kazal svojo nujno potrebo. — Vsi so o

KRITIKA O BEVKU.
Povodom izdanja prve knjige Bev

kovih »Izabranih Spisa«, koje izdaje 
ljubljanska Jugoslavenska knjigarna, 
napisao je u ljubljanskom »Jutru« (9 
III) Božidar Borko kritiku pod naslo
vom »Bevkove kmečke povesti«, u _ko- 
joj laskavo govori o Bevkovom književ
nom radu općenito, na specijalno o pri
povijestima »Ludje pod Osojnikom« i 
»Krivdi«, koje su izišle u prvom svesku.

KRITIKA 0 NAŠEM KALENDARU
»Jugoslovenski pomorac« poznata re

vija, koja izlazi u Zagrebu u redakciji 
kap. R. Crniča donosi prikaz »Jadran 
skog kalendara«, o kojem kaže i ovo:

Sadržaj ovoga kalendara je vrlo bi
ran i svestran. U njemu saradjuju po
najbolji naši književnici iz Jugoslavije 
i pisci istarski emigranti. U kalendaru 
je štampano 76 književnih i pjesničkih 
sastavaka od kojih nas svaki pojedini 
podsjeća na ono, što smo ostavili u na
šoj sirotici Istri, ali i budi nadu, da taj 
dugotrajan i mučan rad, koji je tamo 
decenijima padao na plodno tlo neće 
biti uzaludan. "
I čekajte nas, čekajte nas! -- Doć ćemo 
Jest zavjet.neki izmed nas i vas ^
... o Istro, grano otsječena, vezem te 
Za srce svoje baš u ovaj čas 

■ Mislim, da nebi smjelo biti nijedne 
naše domoljubne kuće, gdje se ne bi 
našao ovaj najbolji naš narodni kalen
dar. ■ __ _ .__

PREDAVANJE
ISTARSKOG AKAD. KLUBA

U petak 15 o. mj. u 8 sati naveče 
priredjuje naš klub u svojim prostorija
ma Trg Kralja Aleksandra 4 u okviru 
članskoga sastanka predavanje o 85- 
godišnjici g. T. G. Masaryka. Predavače 
g. Dr. Ivo Ražem. Molimo sve članove 
i prijatelje kluba "da- prisustvuju.

USTANOVITEV ŽENSKEGA ODSEKA CELJSKE „SOČE”
Velika primorska akademija v Celju ’ t
- - • ----- tem prepričani, ker je vodstvo pover

I
jeno izkušenim rokam, katerih pridnost 
je bila že ponovno priznana in pohva
ljena.

Po izvolitvi je spregovorila par top
lih besed rojakinja Maša Gromova ter 
napotila novo vodstvo k delu, enako tu
di Pahorjeva. V vznesenih besedah je 
govoril nato naš odlični rojak Alojzij 
Lužnik, o zgodovini ženskega gibanja, 
ter prešel na naloge žene in matere in 
čestital k uspehu.

Pred koncem je še rojakinja Gromo
va priporočala razpečavanje dela naše 
rojakinje pesnice Mare Lamutove: »Bre
ze in bori«.

Po zborovanju se je razvil prav pri
srčen družabni večer na katerem je 
med drugim spregovoril tudi predstav
nik organizirane primorske mladine v 
Celju, rojak Vladimir Černigoj. Pozdra
vil je delegatinje in ob tej priliki tudi 
odgovoril na očitke, da mladina ni spo 
sobna za življenje. Rekel je, da je spo 
sobna in da je to že in še bo dokazala.

Rojakinja Maša Gromova je v spo
min na ta pomemben dan prejela šopek 
rudečih nagelj čkov.

Po prijetni a kratki zabavi so dele
gatinje morale na vlake. Obe delegaciji 
je sprem j alo veliko število Sočank in 
Sočanov, mladina je zapela nekaj naro
dnih pesmi. Zadnji pozdrav, ki je bil 
zelo prisrčen, vlak odpelje v noč, v Ce
lju ostane organizarano ženstvo s trd
nim sklepom, da hoče slediti svojim se
strskim organizacijam v Ljubljani in 
Mariboru.

*
30. marca bo priredila celjska »So

ča« veliko primorsko akademijo, ki jo 
bo prenašala tudi ljubljanska radio-od- 
dajna postaja. Sodelovali bodo mojstri 
in umetniki, tako, rojak Karel Sancin s 
svojim odličnim orkestrom, koncertna 
pevka ga. Golobičeva, skladatelj Mirk, 
dalje Drago Gervais, brata Ermana iz 
Zagreba, Celjsko pevsko društvo i t. d. 
Sočani bodo izpolnili polovico progra
ma, isti vadijo tudi simboličko sliko ro 
jaka A. Makaroviča: »Naše sanje«.

Imena sodelujočih jamčijo za uspeh 
in dokazujejo, da bo akademija res na 
višku. Zato 30. marca vsi v Celje na 
akademijo, komur pa je to nemogoče, 
pa naj sede k radio-aparatu in naj po 
sveti večer bratom v verigah.

Coudenhove-Kalerghi i problem narodnih manjšin
Veliki pobornik za združeno Evropo 

R. N. Coudenhove-Kalergi, ki je 1. 1923. 
s svojo knjigo »Panevropa« vzbudil 
splošno pozornost, je pravkar izdal no
vo knjigo o istem problemu. (»Europa 
erwacht!« v založbi »Panevropa-Ver- 
lag« Ziirich-Wien-Leipzig 1934). V njej 
podaja najprej zgodovinski pregled 
nekdanje gospodujoče vloge, ki jo je 
igrala Evropa kot gospodarica sveta. 
Nato navaja razne starejše poizkuse, 
ustvariti veliko evropsko državo. Tretje 
poglavje je posvečeno razvoju pan
evropske ideje od leta 1918. dalje. V 
zadnjih treh poglavjih pa razpravlja 
o političnih, gospodarskih in kulturnih 
problemih, ki silijo k ustvaritvi .Pan
evropske unije. Bolj jasno kakor knji
ga sama pa govori barvana slika na 
ovojnem listu. Vso širino lista zavzema 
ogromna rdeča lisa Sovjetskih republik, 
šarena skupina evropskih držav pa se 
skromno stiska ob levem robu. Pan
evropska zastava z rdečim križem, na 
rumenem polju pa je zasajena sredi te 
šarene Evrope v bivši cesarski Dunaj, 
ki naj se z ustanovitvijo Panevrope 
vzbudi k novemu sijaju.

Zanimivo je stališče, ki ga zavzema 
Coudenhove-Kalergi glede vprašanja 
narodnih manjšin.

»Izmed čisto evropskih problemov, 
ki težijo danes Društvo narodov, stoji 
na prvem mestu vprašanje manjšin. Iz 
debate v Ženevi sta v živem spominu 
izjavi brazilijanskega in kitajskega de
legata. Brazilijanec je proglasil za cilj 
manjšinske politike asimilacijo manjši
ne po večini. Kitajec pa je izjavil, da 
je problem manjšin evropski problem, 
češ, da so v Aziji večine tlačene od 
manjšin in ne obratno«.

»Ta kontroverza kaže, kako različen 
je problem v Evropi, ali pa v Aziji, ali 
v Ameriki. Tudi Britski imperij je ta 
problem razrešil: v večjezični Indiji, v 
dvojezični Kanadi in v Južni Afriki. 
Enako tudi Sovjetska unija. Le na ev
ropskem kontinentu je problem nere
šen in zastruplja v večini držav notra-

Nato razpravlja avtor o nevarnosti, 
ki jih prinašajo nerešeni manjšinski 
problemi, in obsoja krivičnost doseda
nje zaščite manjšin, ki veže le nekate
re države, drugih pa ne. Zelo duhovito 
pobija avtor sploh idejo manjšinske za
ščite, kajti stroga izvedba take zaščite 
bi dala manjšini celo nekake predpra
vice pred večinskim narodom.

Tako ima na pr. madjarski učitel; 
na Slovaškem, ki bi bil po krivici odpu
ščen iz službe, vsaj teoretično pravico 
do pritužbe na Društvo narodov. Nje
gov češki tovariš pa ne.

Radi tega predlaga Coudenhove me
sto manjšinske zaščite človeško za
ščito, mesto manjšinskega prava ev
ropsko človeško p ra,v o.

V skladu s tem zaključuje to po
glavje z besedami:

»V vprašanju manjšin ni kompro
misov; ali se ohrani dalje današnji 
princip vzhodnoevropskega zatiranja; 
tedaj morajo manjšine ostati ali po
stati iredentistične, dokler ne prikroji 
nova svetovna vojna državne meje na
rodnostnim mejam; — ali pa panev
ropski sistem razreši problem manjšin 
in vodi do nacionalne enakopravnosti 
in do miru«.

»Vsak član manjšine mora radi tega 
biti ali iredentist ali panevro
pe j e c. Ali mora kot iredentist zahte
vati izpremembo meja — ali kot pan
evrope j ec odpravo meja. Ali osvobo
dilna vojna — ali ovobdilni 
mir«.

Toda tudi Coudenhove jeva Panev
ropa ne bi bila povsem pravična vsa; 
ne napram nam Slovanom. Predvsem 
izključuje evropsko Rusijo. Državni je
zik Panevrope pa naj se reši po vzorcu 
Švice. Obveljali naj bi trije državni je 
ziki: nemščina, francoščina in italijan 
ščina. Slovanskega jezika po 
Coudenhovejevem mnenju ni treba, 
dasi bi tvorili Slovani večino v Pan- 
evropi, češ: »saj so celo »panslavisti« 
na svojih zborovanjih med seboj obče
vali v nemškem jeziku«.

L. Č. (»Misel in delo«)

NASI POKOJNIKI 1
V Ljubljani je umrl 27 februarja bivši 

vojni kurat Franc Bonač. Čeprav se je 
rodil v Ljubljani je preživel mnoga leta 
med našim ljudstvom v Primorju. Bogo
slovje je študiral v Gorici, kjer je bil 1. 
1909 posvečen v duhovnika. Nastavljen je 
bil kot kaplan v Rojanu ter ga tržaški Slo
venci prav dobro poznajo kot vestnega in 
požrtvovalnega pastirja. V svetovni vojni 
je bil poklican k vojakom, kjer je postal 
vojni kurat. Bil je dober in spreten govor-: 
nik- Zelo rad je odkojnik pomagal svojim 
duhovnim sobratom onkraj meje. Do zad
njega je hodil misijonirat na Goriško, kjer 
ga ima ljudstvo v najlepšem spominu. Stal
no je obiskoval nekdanja bojišča, kakor 
Doberdob, dalje pokopališče Sredpolje in 
druga. O vsem je poročal in pisal po raz
nih časopisih in tako tvoril do zadnjega 
najtesnejšo vez med tb in onstran meje. 
Njegovi zadnji prispevki so polni obupa 
vsled položaja v katerega je zašel del slo
venskega ljudstva pod italijanskim fašiz
mom, a obenem ogromen optimizem in vera 
v rešitev.

*
V nedeljo so pokooali v Liubljani 82- 

letnega župnika v pokoju Ivana Vrhov
nika. ki je bil ustanovitelj Ciril Metodove 
družbe. Kot tak si ie pridobil ogromno za
slug za povzdigo našega šolstva, zlasti v 
Trstu. Naj mu bo ohranjen trajen spomin!

*
V Gorici so pokopali 1 t. m. 821etnega

Karla D r a š č k a. znanega narodnjaka in 
naprednjaka. Pokojni se je v svojih mladih 
letih in tudi kasneje vneto udejstvoval v 
narodnem življenju, bil član Sokola in vseh 
drugih nacionalnih društev. Kot trgovec in 
posestnik je lahko mnogo pomagal in pod
prl vsako nacionalno gibanje. Njegovim gg. 
hčeram, katerih ena ie poročena z banom 
dravske banovine dr. Dinkom Pucom, dru
ga pa z banskim inšpektorjem dr. Šaplo in 
ostalemu sorodstvu izrekamo iskreno so
žalje. — (Agi s).______

Masarykova proslava 
v »Soči«, Matici

V soboto 9 t. m. se je vršila v »Soči« 
matici proslava 851etnice rojstva predsed
nika Masaryka. Tega večera se je udeležil 
tudi češki konzul v Ljubljani, kateremu so 
Sočani priredili burne aklamacije. O jubi
lantu je predaval g. dr. Joahim Ražem. V 
svojem temeljitem predavanju je poda! 
Masaryka kot človeka, politika, sociologa 
in filozofa, obenem pa kot borca za svobo
do češkega naroda izpod avstrijskega jar
ma. Gospod konzul se je najtoplejše zahva
lil za vso pozornost in za izraze bratstva, 
ki je nerazdružljivo. — A g i s.

Predavanje prof. Rudolfa 
v Kamniku

Prosvetno in podporno društvo Tabor v 
Kamniku, sklicuje za nedelje dne 17 marca 
1935 ob 9.30 uri redni mesečni članski se
stanek v Kamniku v prostorih gostilne Ma
lovrh na Grabnu. Dnevni red: 1.) Predava
nje; 2.) Slučajnosti.

Predaval bo g. profesor Budolf Ivar. iz 
Ljubljane, ki bo orisal sedanji položaj v 
Evropi s posebnim ozirom na naš pokret.

Predavanje bo zelo zanimive- in aktualno, 
zato se člani društva pozivajo da se sestan
ka gotovo udeleže. Povabite tudi svoje zna»-

JEDNO VJENČANJE
U Splitu se je vjenčao f inansi j ski 

službenik, naš simpatični Jadrič Rado- 
ševič, rodom iz Medulina, s gospodjicom 
Grbavac. Mladencima želimo svaku sre
ću u novom životu.

ZABAVA UDRUŽENJA „ISTRA-TRST-GORICA” U BEOGRADU
U nedjelju 2 marta beogradsko emi

grantsko udruženje imalo je svoju već 
tradicionalnu godišnju zabavu, koja se 
održavala u hotelu Petrograd. Premda 
su ovogodišnje zabave iz više razloga 
slabo posjećivane, beogradsko emigrant
sko udruženje nije htjelo odustati od 
svoje namjere, imajući u vidu svrhu za 
kojom idu te vrste priredbi. Te svrhe 
i ciljevi su danas za emigrante možda 
još više aktuelni nego nekada. Zabava 
je uspjela i to potpuno u granicama u

kojima je zamišljena. Zaslugu zato ima 
se pripisati uvaženom ženskom odboru 
za pripomoć izbjeglicama iz Julijske 
Krajine, a specijalno gdji dra Čoka, za
tim našem prijatelju i emigrantu dru 
Rapotecu i nekolicini agilnih članova 
odbora..

Prije izvadjanja programa predsjed
nik udruženja g. arh. Ante Lorencin u 
pozdravnom govoru izmedju ostalog 
podsjetio je prisutne na svirepu sudbi-

U FOND „ISTRE'

Marušič Valburga, Ađrijanci , D 10.—
Bančić Sime, sreski podnačelnik,

Bijeljina ....... D 20.—
U prošlom broju »Istre« u rubrici za fond

UKUPNO D 36.62S.60
***U prošlom broju. »Ure« u rubrici za fond 

lista potkrala se jedna pogrješka. 'iz. Su
botice poslao je din 20.— u-fond lista,. 9 
ne din. 10— kako je objavljeno, -

* * * : - ; ; .

Gđjica Mary Vidošić, naša povjerenica 
sa Ameriku, poslala nam je 6 dolara kao 
pretplatu sa slijedeću gospodu: 2 dolara sa 
Antona Tominich, 2627 E. Belgrade St. Phi
ladelphia Pa. — 2 dolara za Rudolf opra
ni ch, 608 Park Ave. West New York i 2 
dolara za Mary Vidošić. = ;

Srdačno zahvaljujevio! .

nu, kojoj idu ususret naši mladići, kbji 
služe u italijanskoj vojsci.

U svakom pogledu uspjeloj i prijat
noj zabavi prisustvovali su mnogo
brojni emigranti i mnogi beogradjani 
izmedju kojih spominjemo predsjednika 
našeg Saveza dra I. M. čoka, predstav
nike Kola Srpskih Sestara, Narodne 
Odbrane, Jadranske Straže itd.

■- irasAtrasAf* sfarsir *• ^


